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   At a Glance
ROTARY

Members:*

1,228,076

Clubs:*

35,221

ROTARACT

Members:

194,028

Clubs:

8,436

INTERACT

Members:

429,203

Clubs:

18,661

RCCs

Members:

197,869

Corps :

8,603

ที่มา : the rotarian (February  2016)
สถิติถึง 30 กันยายน (*31 ตุลาคม 2015)
As of 30 September (*31 October 2015)

 
  

 

  

 

โรตารีมีวัตถุประสงค์ เพื่อสนับสนุนและส่งเสริม
อุดมการณ์แห่งการบ�ำเพ็ญประโยชน์ ในการ
ด�ำเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก 
เพื่อการบ�ำเพ็ญประโยชน์

สอง การยกระดบัจรรยาบรรณในธรุกจิและวชิาชพี 
การยอมรับคุณค่าในการประกอบอาชีพที่ยังคุณ
ประโยชน์ และการให้โรแทเรียนทุกคนภูมิใจใน
อาชีพของตน เพื่อการบ�ำเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม การให้โรแทเรียนทุกคน น�ำเอาอุดมการณ์
แห่งการบ�ำเพ็ญประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว 
ธุรกิจและชุมชน

สี่ การเพิ่มพูนความเข้าใจ ไมตรีจิตและสันติสุข
ระหว่างชาต ิ ด้วยมติรสมัพันธ์ของบุคคลในธรุกจิ
และวชิาชพีทั่วโลก ที่มีอุดมการณ์ในการบ�ำเพ็ญ
ประโยชน์อย่างเดยีวกนั 

The Object of Rotary 
The Object of Rotary is to encourage and 
foster the ideal of service as a basis of 
worthy enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:

FIRST The development of acquaintance 
as an opportunity for service;

SECOND High ethical standards in business 
and professions, the recognition of the 
worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to serve 
society;

THIRD The application of the ideal of 
service in each Rotarian’s personal, 
business, and community life;

FOURTH The advancement of international 
understanding, goodwill, and peace 
through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the 
ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี 

1.	 ประพฤตปิฏบิตัด้ิวยคณุธรรมพร้อมด้วยมาตรฐานจรรยาบรรณในชวิีต 

	 ส่วนตัวและวิชาชีพ

2.	 ปฏบัิติต่อผู้อืน่ด้วยความยติุธรรมและเคารพในวชิาชพีของแต่ละบคุคล

3.	 ใช้ทักษะทางวิชาชีพของข้าพเจ้าผ่านกิจกรรมโรตารีเพื่อ สนับสนุน 

	 ส่งเสรมิเยาวชน ช่วยเหลอืผูเ้ดอืดร้อนทีจ่�ำเป็นยิง่ และปรบัปรงุคณุภาพ 

	 ชีวิตของผู้คนในชุมชนของข้าพเจ้าและชุมชนโลก

4.	 หลีกเลี่ยงพฤติกรรมที่เป็นปฏิปักษ์ต่อโรตารีหรือโรแทเรียนอื่นๆ

1.	 Act with integrity and high ethical standards in my personal and 

	 professional life

2.	 Deal fairly with others and treat them and their occupations 

	 with respect

3.	 Use my professional skills through Rotary to mentor young people,  

	 help those with special needs, and improve people’s quality 

	 of life in my community and in the world

4.	 Avoid behavior that reflects adversely on Rotary or other 

	 Rotarians

ประมวลจรรยาบรรณของโรแทเรยีน

ROTARIAN CODE OF CONDUCT

ในฐานะที่เป็นโรแทเรียน ข้าพเจ้าจะ :

As a Rotarian, I will :



มกราคม 2558 สารประธานโรตารีสากล

	 มีเรื่องเล่าในศาสนาฮินดูเกี่ยวกับเกจิอาจารย์สองท่าน คือท่านเชานากา และ
ท่าน อภิประทารี อาจารย์ทั้งสองนับถือพระพาย เทพเจ้าแห่งลม วันหนึ่งขณะที่ทั้งสอง
ท่านก�ำลังน่ังรับประทานอาหารกลางวันก็มีเด็กยากจนคนหน่ึงมาเคาะที่ประตูเพื่อขอ
อาหาร
	 อาจารย์ก็ตอบไปว่า “ไม่ได้ดอกไอ้หนู อย่ามารบกวนเราเวลานี้เลย” เด็กคน
นัน้ก�ำลงัหวิมาก จงึร้องอ้อนวอนต่ออกีว่า “ท่านอาจารย์ครบั ท่านนบัถอืเทพเจ้าองค์ใด
ครับ” 
	 “พระพาย เทพเจ้าแห่งลม” เป็นเสียงตอบอย่างร�ำคาญใจ
	 “ท่านอาจารย์ทราบไหมว่า โลกมนษุย์เราถอืก�ำเนดิและส้ินสุดจากลม และลม
นี้ได้แผ่กระจายไปทั่วจักรวาล"   
	 อาจารย์ทั้งสองท่านรู ้สึกร�ำคาญมากกับแขกที่มิได้รับเชิญคนน้ี ตอบว่า 
“แน่นอนที่สุด เราทราบดี”
	 “ท่านอาจารย์ครับ ถ้าอย่างนั้น หากพระพายแผ่กระจายไปทั่วจักรวาล 
พระองค์ก็ควรจะแผ่กระจายมาที่ร่างกระผมด้วย เพราะร่างกระผมก็เป็นส่วนหนึ่งของ
จกัรวาลนี ้ พระองค์ได้ทรงประทบัอยูใ่นร่างกระผมทีก่�ำลงัหวิโหยและยนือยูต่่อหน้าท่าน
เพือ่ขออาหารสกันดิหน่อย หากท่านอาจารย์ไม่ให้อาหารแก่ผมกเ็ท่ากบัอาจารย์ปฏิเสธ
เทพเจ้าที่อาจารย์บอกว่าเคารพนับถือด้วยนะครับ”
	 อาจารย์ทั้งสองรู้สึกได้ว่าเด็กน้อยคนน้ีพูดความจริง จึงเปิดประตูให้เด็กเข้า
มารบัประทานอาหารด้วยกนั ท่านเข้าใจแล้วว่า เมือ่ท่านเปิดประตใูห้แก่ผูท้ีม่าขอความ
ช่วยเหลอื ท่านมไิด้เพยีงแค่ช่วยเหลอืบคุคลคนเดยีว แต่ยงัสามารถก้าวไปสูจ่ดุหมายอนั
ยิ่งใหญ่กว่านั้นด้วย
	 ประสบการณ์ของเราในโรตาร ีส่วนใหญ่ได้มาจากชมุชนของเราเอง เราพบกนั
ในสโมสรทุกๆ สัปดาห์ ในสถานที่เดิมๆ มีเพื่อนที่คุ้นเคยกันหน้าตาเดิมๆ  แม้ว่าพวกเรา
เกอืบทกุคนเข้าร่วมบ�ำเพญ็ประโยชน์ในรปูแบบต่างๆนานาของบรกิารระหว่างประเทศ 
แต่เรายังคงรู้สึกว่าโรตารีที่เราเห็นและช่วยเหลือกันทุกๆวันมีลักษณะท้องถิ่น  ดังนั้นจึง
เป็นเรือ่งง่ายมากทีเ่ราจะมองไม่เหน็ภาพใหญ่ระดบัโลกทีก่ารบ�ำเพญ็ประโยชน์ของเรามี
ความหมายอย่างแท้จริง
	 ผลกระทบที่เกิดขึ้นแต่ละครั้งจากพวกเราโรแทเรียนแต่ละคน หรือผ่านทาง
สโมสร ย่อมจะทวีคูณด้วยพลังจากจ�ำนวนสมาชิกของเรา เมื่อเราให้ทานแก่ผู้ที่หิวโหย 
ให้การศึกษาแก่ผู้ที่ไม่รู้หนังสือ หรือเมื่อเราป้องกันเด็กจากโรคร้าย ผลกระทบนั้นอาจดู
เหมือนว่าเล็กน้อย แต่เมื่อเรารวมพลังจากสมาชิกทั้งหมด ด้วยพลังแห่งการกระท�ำและ
จากของขวัญของเราแต่ละคนรวมกัน นั่นคือผลกระทบที่เราต้องการ คือ เป็นของขวัญ
แก่ชาวโลกอย่างแท้จริง

เค.อาร์. ราวินดรัน
ประธานโรตารีสากล ปี 2558-59

(อน.พิเชษฐ์ รุจิรัตน์ สร.ราชบุรี/แปล)

เค.อาร์. ราวินดรัน

ประธานโรตารีสากล ปี 2558-2559

  



ธันวาคม 2558สารประธานโรตารีสากล

ต้อนรับประดุจเพื่อนเก่าจากบุคคลท่ีท่านไม่
เคยพบมาก่อน ท่านจะได้แบ่งปันแนวคิดของ
ท่านแม้จะไม่ใช้ภาษาเดยีวกนั ท่านจะได้เรยีนรู้
สิง่พศิวงทีโ่รตารไีด้สร้างสรรค์และท่านจะอ�ำลา
จากไปพร้อมกับแรงใจ เพื่อกลับไปสร้างสรรค์
ให้มากยิ่งๆ ขึ้น
	 ก่อนที่ปีโรตารีนี้จะสิ้นสุดลง ผม
อยากขอร้องให้ท่านปฏิบัติเช่นเดียวกันกับผม 
คือ ออกจากบ้านไปขึ้นเครื่องบินเพื่อเดินทาง
ไปดินแดนที่ไม่รู้จักด้วยหัวใจและจิตใจที่เปิด
กว้าง มั่นใจได้ว่าโรตารีจะคอยต้อนรับท่าน 
โปรดร่วมกับผมและมิตรโรแทเรียน ไปติดต่อ
สัมพันธ์กับเกาหลีและสัมผัสโลก ด้วยกัน

เค.อาร์. ราวินดรัน
ประธานโรตารีสากล ปี 2558-59

	 บางครั้งประสบการณ์ที่ดีที่สุดในชีวิตของเรามักจะอยู่ในช่วงเวลาสิ้นๆ ในชั่ว
พริบตาเดียว อาจเป็นช่วงเวลาสองสามวัน สองสามชั่วโมง หรือเพียงชั่วขณะหนึ่ง  มัน
เป็นประสบการณ์ทีเ่จดิจ้าอยูใ่นความทรงจ�ำเรา มกัจะแจ่มชดัอยูน่านนบัปี  มนัเป็นช่วง
เวลาที่เราเห็นบางสิ่งโดยฉับพลันในสิ่งท่ีเราไม่เคยเห็นมาก่อน เราเข้าใจบางส่ิงที่เราไม่
เคยเข้าใจมาก่อน  เราได้รับการเชื่อมโยงในแบบที่ไม่เคยคาดคิดมาก่อน
	 ส�ำหรับผมเอง ปีโรตารีนี้ไม่เหมือนปีก่อนๆ ผมเดินทางข้ามประเทศข้ามทวีป
ไปทั่วโลก  ไปยังสถานที่ไม่เคยเห็นมาก่อน  และได้เดินทางกลับมาในสถานที่ที่ผมคุ้น
เคย และได้เห็นสิ่งต่างๆ เป็นครั้งแรกด้วยสายตาของโรตารี
	 เวลาท่านเดินทางเพื่อท�ำงานให้กับโรตารี ท่านจะเดินทางด้วยมุมมองและ
วัตถุประสงค์ที่แตกต่างไปจากเดิม คือตระหนักถึงความเป็นส่วนหน่ึงของบางส่ิงที่ยิ่ง
ใหญ่กว่าตัวท่าน เวลาท่านเดินทางโดยเครื่องบินหรือรถไฟ หรือออกจากบ้านในเวลา
เช้ามดื ท่านจะเดนิทางไปยงัดนิแดนทีท่่านไม่เคยรูจ้กั แต่เมือ่ถงึจดุหมายปลายทาง ท่าน
จะมิใช่คนแปลกหน้าเมื่อท่านได้พบกับโรแทเรียนที่คอยต้อนรับ ท่านมีภารกิจที่จะต้อง
ท�ำ เรียนรู้บางสิ่งบางอย่างและบางครั้งอาจมีบางสิ่งที่ต้องให้ค�ำแนะน�ำ และยังจะต้อง
พยายามเชื่อมสัมพันธ์ สร้างสรรค์มิตรภาพ และเก็บความทรงจ�ำเหล่านั้นไว้ไปตลอด
ชีวิต
	 ดงันัน้ ปีนีผ้มจงึเป็นนกัเดนิทางทีโ่รแทเรยีนทัว่โลกให้การต้อนรบั และในเวลา
อีกเพียงไม่กี่เดือนต่อจากนี้ คือตั้งแต่วันที่ 28 พฤษภาคม ถึง 1 มิถุนายน 2559 ผมขอ
เชิญชวนท่านเข้ามารับประสบการณ์แบบเดียวกับผม ขอให้ผมได้มีโอกาสต้อนรับท่าน
ที่กรุงโซล ในการประชุมใหญ่โรตารีสากล ครั้งที่ 107 ด้วย
	 คนเกาหลมีคี�ำกล่าวค�ำหน่ึงว่า “사람이나면서울로보내라.”แปลได้ว่า 
“เมือ่มคีนหนึง่เกดิมา จงส่งเขาไปกรงุโซลเถดิ” เพราะกรงุโซลเป็นเมอืงแห่งโอกาส เป็น
เมืองที่ร�่ำรวยประเพณีวัฒนธรรมไม่เหมือนที่ใด และมีความสะดวกสบายทันสมัยทุก
อย่าง แต่วันนี้ผมขอท่านไปพบผมที่กรุงโซลมิใช่เพียงแค่สิ่งที่กล่าวมาเท่านั้น แต่ยังเป็น
ประสบการณ์ชีวิตที่ท่านจะได้รับจากมิตรโรแทเรียนของท่านที่นั่น 
	 ในช่วงเวลาสั้นๆนั้น ท่านจะได้รับประสบการณ์โรตารีเช่นที่ผมเคยได้รับ ใน
ความแตกต่างหลากหลาย ในมิตรภาพอันอบอุ่นและทุกพลังแรงใจ  ท่านจะได้รับการ

เค.อาร์. ราวินดรัน

ประธานโรตารีสากล ปี 2558-2559

(อน.พิเชษฐ์ รุจิรัตน์ สร.ราชบุรี/แปล)
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พฤศจิกายน 2558 สารประธานทรัสตีฯ

(อน.พิเชษฐ์ รุจิรัตน์ สร.ราชบุรี/แปล)

เรย์ คลิงกินสมิท

ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี
ปี 2558-59

วิถีคาวบอย – และบทบัญญัติของภาคตะวันตก
	 เพลง “วิถีคาวบอย” (Cowboy Logic) ขับร้องโดย ไมเกิลมาร์ตินเม
อร์ฟี่ เป็นเพลงโปรดของผมมานานหลายปี เนื่องจากเป็นเพลงที่สนุกสนาน มี
ค�ำร้องทีน่่าคดิ มสีิง่ทีค่ล้ายกนักบัโรตาร ีทีเ่น้นเรือ่งความซือ่สตัย์และการท�ำงาน
อย่างขยันขันแข็ง แต่เดิมผมก็มิได้คิดว่าจะน�ำมาใช้ได้ในองค์กรของเรา กระทั่ง
ผมได้อ่าน “จริยธรรมคาวบอย” โดย จิมโบเวน
	 จมิ โบเวนตระหนกัว่า หลกัการของคาวบอยภาคตะวนัตกทีไ่ม่ได้เขยีน
เป็นลายลักษณ์อักษรเป็นพลังที่ดีและยิ่งใหญ่ส�ำหรับควบคุมจริยธรรมความ
ประพฤติของคาวบอยในมลรัฐภาคตะวันตกของสหรัฐ ดังนั้น เขาจึงพยายาม
คิดค้นกลั่นกรองหลักการนี้ออกมาเป็นบทบัญญัติ ๑๐ ประการ  ซึ่งเรียบเรียง
ไว้อย่างรัดกุมและเหมาะสมยิ่ง หลักการที่กล่าวมีความหมายใกล้เคียงมากกับ
บททดสอบ ๔ แนวทาง ซึ่งเป็นหนึ่งในเกียรติภูมิของโรตารี
	 ในบทบัญญัติมี ๓ ข้อท่ีสามารถน�ำมาใช้กับโครงการโปลิโอพลัสได้
โดยตรง  โรตารีริเริ่มโปรแกรมนี้มานานกว่า ๓๐ ปี  บรรดาโรแทเรียนยังคง
มุ่งมั่นขจัดโปลิโอตามเป้าหมายอย่างมั่นคง แม้ว่าจะใช้เวลาที่ยาวนานและสิ้น
เปลืองกว่าที่ผู้ใดจะคาดการณ์ไว้แต่แรก แต่พวกเรายังยืนหยัดท�ำงานอยู่และ
เริ่มมองเห็นจุดจบของโปลิโอได้ชัดเจนมากขึ้น พวกเราได้ด�ำเนินการตามหลัก
การ ๓ ข้อในบทบัญญัติของคาวบอยภาคตะวันตกได้อย่างสมบูรณ์ คือ “จงท�ำ
ในสิ่งที่ควรท�ำ” “จงรักษาค�ำมั่นสัญญาที่ให้ไว้”  และ “เมื่อเริ่มต้นแล้วจงท�ำให้
ส�ำเร็จเสมอ” 
	 หลักการของคาวบอยตะวันตกอีก ๒ ข้อเกี่ยวข้องเป็นพิเศษกับมูลนิธิ
โรตารีโดยรวม คือ “จงภูมิใจในงานที่ท�ำ” และ “จงปฏิบัติการด้วยเกียรติภูมิ”  
ด้วยการสนับสนุนจากโปรแกรมของมูลนิธิฯ เริ่มจากทุนทูตสันถวไมตรีครั้งแรก
ในปี พ.ศ. ๒๔๙๑ มาจนถึงโปรแกรมใหม่ๆ เช่น ศูนย์นักศึกษาทุนสันติภาพ
ของโรตารี และแผนวิสัยทัศน์อนาคต โรแทเรียนสามารถท�ำให้โลกเรานี้ดีขึ้น
อย่างแท้จริง และการท่ีโรแทเรียน “ปฏิบัติการด้วยเกียรติภูมิ” จากผลงานที่
สร้างสรรค์และการบริจาคด้วยจิตเมตรา ท�ำให้โปรแกรมเหล่านี้ประสบความ
ส�ำเร็จอย่างสูง ช่วยให้สมาชิกโรตารีมีความภาคภูมิใจในผลงานของตน ดังนั้น 
ผมจึงไม่จ�ำเป็นจะต้องขอร้องให้โรแทเรียนมีความภักดีต่อมูลนิธิโรตารี ตรงกัน
ขา้ม ผมต้องขอขอบคุณในความจงรกัภกัดีอย่างนา่พิศวงของบรรดาโรแทเรยีน!

เรย์ คลิงกินสมิท
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี ปี 2558-59
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ธันวาคม 2558สารประธานทรัสตีฯ

วันเกิดโรตารี –เรามาสนทนากันเรื่องมูลนิธิโรตารี
	 ช่วงเวลาที่ผมเข้ามาในองค์กรโรตารีเมื่อหลายปีก่อนนั้นเรานิยมใช้การ

สนทนากันหน้าเตาผิง เป็นวิธีการสื่อสารระหว่างโรแทเรียนที่เรียบง่ายและได้

ผลดี  โรแทเรียนจะเชื้อเชิญเพื่อนสมาชิกกลุ่มเล็กๆ ไปที่บ้าน (ช่วงเวลาก่อน

อนญุาตให้รบัสมาชกิสภุาพสตรใีนปีพ.ศ.๒๕๓๐) เพือ่สนทนากนัในเรือ่งคณุค่า

โรตารีที่มีต่อชีวิตของเขา ในเย็นวันนั้น จะจัดให้มีมิตรภาพสังสรรค์และเสริม

ความรูเ้รือ่งโปรแกรมของโรตาร ีรวมทัง้มลูนธิโิรตารใีห้แก่สมาชกิ  ในบางส่วน

ของโลกโดยเฉพาะทวปีออสเตรเลยีจะเรยีกกนัว่า การสนทนาริมสระน�ำ้ซ่ึงเป็น

แนวคิดแบบเดียวกัน

	 วันที่ ๒๓ กุมภาพันธ์นี้ เป็นวันครบรอบ ๑๑๑ ปีของโรตารี ผมหวังว่า

ท่านทั้งหลายจะใช้โอกาสนี้ในช่วงเวลาเย็นๆ นัดพบเพื่อนสมาชิกโรแทเรียน

ทัง้ชายและหญงิ มาสนทนากนัในเรือ่งโรตารแีละมลูนธิโิรตารซีึง่จะเตรยีมการ

เฉลิมฉลองครบรอบ ๑๐๐ ปีในปี ๒๕๕๙-๒๕๖๐  วันเฉลิมฉลองจะตรงกับวัน

อังคารในปีนี้ โดยปรกติเย็นวันอังคารมักจะไม่ค่อยมีกิจกรรมทางสังคม  เรา

สามารถใช้วิธีการหลายๆอย่างมาเฉลิมฉลองกันในวันนั้นได้

	 ในโลกปัจจุบัน เราสามารถสนทนากันในช่องทางสื่อออนไลน์ต่างๆ 

หรืออาจไปพบกันแบบส่วนตัวที่บ้าน ที่ร้านอาหาร หรือตามผับ  ผมขอเชิญ

ชวนมิตรโรแทเรียนทั่วโลก ร่วมกันเฉลิมฉลองวันเกิดของโรตารีและวันครบ

รอบ ๑๐๐ ปีของมูลนิธิโรตารี ด้วยการเชิญชวนมิตรโรแทเรียนมาพบปะกัน

แบบมิตรภาพสังสรรค์และสนทนากันในเรื่ององค์กรของเรา  จากการที่โรตา

รีเริ่มต้นเจริญเติบโตด้วยความคิดของคนคนเดียว คือท่าน พอล แฮริส  แต่ถ้า

ใช้แนวคดิในเรือ่งการสนทนาโรตารโีดยโรแทเรยีนแต่ละบคุคลและโดยสโมสร 

จะท�ำให้โรตารีเจริญขึ้นได้อีกด้วยวิธีการต่างๆมากมาย

	 แล้วจะมีใครออกมาน�ำเสนอแนวคิดใหม่ๆ ในสโมสรท่านส�ำหรับปี

นี้? หากเป็นท่านก็ขอได้โปรดส่งแนวคิดของท่านให้ผมทางอีเมล์rayklaw@

sbcglobal.net บอกเล่าเรือ่งทีท่่านสนทนาในวนันัน้  ไม่ว่าจะเป็นชือ่เรือ่งอะไร 

จัดรูปแบบใดก็ตาม การสนทนาของเราในวันที่ ๒๓ กุมภาพันธ์ เกี่ยวกับวันก่อ

ตั้งโรตารีและการฉลองครบรอบ ๑๐๐ ปีของมูลนิธิโรตารี เป็นเรื่องที่ดีส�ำหรับ

สโมสรโรตารีของเราเสมอ.

เรย์ คลิงกินสมิท
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี ปี 2558-59

เรย์ คลิงกินสมิท

ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี
ปี 2558-59

(อน.พิเชษฐ์ รุจิรัตน์ สร.ราชบุรี/แปล)
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บทบรรณาธิการ
นพ.พรชัย บุญแสง
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คณะกรรมการที่ปรึกษา
อผภ.วิชัย  	 มณีวัชรเกียรติ 	 (3330)
อผภ.ธีรยุทธ์ 	 วัฒนธีรวุฒิ	 (3340)	
อผภ.สมศักดิ์ 	 ดุรงค์พันธุ์ 	 (3350)	
อผภ.วิวัฒน์ 	 ศิริจางคพัฒนา 	 (3360)
อผภ.อนุรักษ์ 	 นภาวรรณ	 (3360)
ผวภ.ธีระนันท์ 	 วงศ์หล่อ  	 (3330)	
ผวภ.วิวัฒน์ 	 พิพัฒน์ไชยศิริ	 (3340)
ผวภ.ไชยไว 	 พูนลาภมงคล 	 (3350)	
ผวภ.สุรศักดิ์  	 พฤกษิกานนท์ 	 (3360)
ผวล.จุฑาทิพย	์ ธรรมศิริพงษ์	 (3330)
ผวล.เอกณรงค	์ กองพันธ์	 (3340)
ผวล.เจสัน	 ลิม	 (3350)
ผวล.อนุศิษฏ์	 ภูวเศรษฐ	 (3360)

บรรณาธิการบริหาร
อผภ.นพ.พรชัย  	บุญแสง 	 (3330)	

กองบรรณาธิการ	
อผภ.วิชัย  	 มณีวัชรเกียรติ	 (3330)
อผภ.ประเสริฐ  	 ฟักทองผล	 (3330)
ผวล.จุฑาทิพย์ 	 ธรรมศิริพงษ์ 	 (3330)
อน.อาสา 	 ศาลิคุปต  	 (3330)
อผภ.ชาญ 	 จรรโลงเศวตกุล	 (3340)
อผภ.สุชาดา  	 อิทธิจารุกุล 	 (3350)	
อผภ.ช�ำนาญ  	 จันทร์เรือง 	 (3360)	
ดนุชา  	 ภูมิถาวร		
จิตราพร  	 สันติธรรมเจริญ	

สถานที่ติดต่อ
ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
75/82-83 อาคารโอเชี่ยนทาวเวอร์ 2 ชั้น 32 
ซ.วัฒนา ถ.อโศก วัฒนา กรุงเทพฯ 10110
c/o Rotary Centre in Thailand
75/82-83, 32/Fl., Ocean Tower II, 
Soi Wattana, Asok Rd., Wattana, 
Bangkok 10110
Tel: 02-661-6720  
Fax: 02-661-6719  
Mobile: 085-822-4442
Email : magazine@rotarythailand.org

Rotary Thailand

โรตารีประเทศไทย
นิตยสารรายสองเดือน

ส�ำหรับโรแทเรียน
ภาค 3330, 3340, 3350, 3360
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มกราคม - กุมภาพันธ์

CONTENTS
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ปีที่ 32 ฉบับที่ 162 สารบัญ

ภาพจากปก
illustrations by GWEN REKNVAZ
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ปฏิทิน โรตารี   Ro tary Ca lendar

มีนาคม : เดือนแหงน้ำและการสุขาภิบาล
March : Water and Sanitation Month

7-13 สัปดาหโรทาแรคทโลก

11-13 Presidential Conference:
การรูหนังสือ และ WASH ในโรงเรียน
กัลกัตตา ประเทศอินเดีย

12-13 การประชุมใหญประจำปของภาค 3350
โรงแรมรีเจนท ชะอำ จ.เพชรบุรี

4-6 การประชุมใหญประจำปของภาค 3340
หอประชุมมหาวิทยาลัยวงษชวลิตกุล 
จ.นครราชสีมา

19-20 การประชุมใหญประจำปของภาค 3330
โรงแรมทวินโลตัส จ.นครศรีธรรมราช

25-27 การประชุมใหญประจำปของภาค 3360
โรงแรมอัมรินทรลากูน จ.พิษณุโลก

31 วันสุดทายของการลงทะเบียนลวงหนา
ราคาลดพิเศษสำหรับ RI Convention

18-19 Presidential Conference:
WASH ในโรงเรียน 
เมือง Pasay ประเทศฟลิปปนส

การประชุมใหญโรตารีสากลครั้งตอไป (Next RI Convention)
2016 กรุงโซล, เกาหลีใต / 28 พฤษภาคม - 1 มิถุนายน 

(Seoul, South Korea / May 28 - June 1)

2017 เมืองแอตแลนตา, สหรัฐอเมริกา / 10-14 มิถุนายน 

(Atlanta, USA / June 10-14)

2018 เมืองโทรอนโต, แคนาดา (Toronto, Canada)

2019 เมืองฮัมบูรก, เยอรมนี (Hamburg, Germany)

2020 เมืองโฮโนลูลู, สหรัฐอเมริกา (Honolulu, USA)

2021 กรุงไทเป, ไตหวัน (Taipei, Taiwan)

2022 เมืองฮูสตัน, เท็กซัส, สหรัฐอเมริกา (Houston, Texas, 

USA)

กุมภาพันธ : เดือนแหงสันติภาพและการปองกัน
February : Peace and Conflict Prevention / Resolution Month

12-13 การสัมมนาอบรมทีมงานภาค
ภาค 3330  จ.ประจวบคีรีขันธ 26-28 การสัมมนาอบรมนายกรับเลือก

(Multidistrict PETS)
ภาค 3330, 3340, 3350, 3360
โรงแรมโลตัส ปางสวนแกว จ.เชียงใหม

27 Presidential Conference:
การพัฒนาเศรษฐกิจ เมืองเคปทาวน
ประเทศอัฟริกาใต

28 การประชุมสภารวมอดีตผูวาการภาค
โรตารีในประเทศไทย
โรงแรมโลตัส ปางสวนแกว จ.เชียงใหม

13-14 การสัมมนาอบรมทีมงานภาค
และ การอบรม Pre-PETS
ภาค 3360  จ.อุตรดิตถ

19-20 Presidential Conference:
การปองกันและการรักษาโรค
เมืองคานส ประเทศฝรั่งเศส

23 วันครบรอบ 111 ปของการกอตั้งโรตารี



อผภ.นพ.วีระชัย จ�ำเริญดารารัศมี ภาค 3360 / แปล

สวีเดนไม่ใช้เงินสด	
	 สวเีดนเป็นประเทศแรกในสงัคมโลกทีร่เิริม่การไม่ใช้เงนิสด 
ต้องขอขอบคุณ ระบบการโอนเงินผ่านโทรศัพพ์มือถือ ที่เรียกว่า 
Swish ผลการศึกษาของ Stockholm’s KTH Royal Institute 
of Technology พบว่าผูใ้ช้เงนิสามารถโอนเงินได้ในทนัทหีลงัจาก 
ดาวน์โหลดลงโปรแกรมที่เรียก Swish application ซึ่งได้รับการ
สนบัสนนุจากธนาคาร ใหญ่ทีส่ดุของสวเีดนในการลงโปรแกรมใช้
งานในโทรศัพท์เคลื่อนที่  ท�ำให้มีการใช้จ่ายด้วยเงินสดในสวีเดน
ลดลงอย่างมาก เป็นการแก้ปัญหาส่วนหนึ่งของธุรกรรมการฟอก
เงิน และสามารถช่วยลดการก่ออาชญากรรม (บางธนาคารไม่
ยอมรบัเงนิสดเลย) พบว่าเงินสด หมนุเวยีนในสวเีดนลดลงมากกว่า 
80 ล้านล้านคราวน์ จากเงนิทีเ่คยหมนุเวยีน 106 ล้านล้านคราวน์
ในหกปีที่ผ่านมา

มะเร็งกับคนพื้นเมือง
	 จากการศกึษาของ International Agency for Research 
on Cancer ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งขององค์กรอนามัยโลก (WHO) พบ
ว่าชนพื้นเมืองในประเทศออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ แคนาดา และ
สหรัฐอเมริกา มีอัตราการเป็นมะเร็งที่ป้องกันได้สูงกว่าพลเมืองที่
มิใช่ชนพื้นเมือง  อัตราที่สูงนี้แสดงว่ามีความจ�ำเป็นอย่างรีบด่วน
ที่จะต้องปรับปรุงการเฝ้าระวังโรคมะเร็ง การป้องกัน การตรวจ
พบ การให้วัคซีน มะเร็งที่มีสาเหตุเกี่ยวพันกับการสูบบุหรี่ (ปอด/
ศีรษะ/คอ) และการติดเชื้อ (กระเพาะ ตับ และปากมดลูก) พบ
อัตราสูงในชนพื้นเมือง

ข่าว การศึกษา และการวิจัยในปัจจุบัน

โรคหัดป้องกันได้
	 หัดเป็นภัยคุกคามต่อเด็กจ�ำนวนเก้าล้านคนในประเทศ
สหรัฐอเมริกา พบในเด็กที่ไม่ได้รับวัคซีนหัด/คางทูมและหัด
เยอรมัน (measles, mumps, rubella: MMR) หรือได้รับเพียง
หนึ่งครั้งจากที่ต้องได้รับสองครั้งในขนาดที่แนะน�ำ ตามผลการ
วิจัยของนักวิจัยจาก Emory University พบว่าโอกาสเกิดการ
ระบาดของหัดได้ในเด็กที่ไม่เคยได้รับวัคซีนเป็นกลุ่มใหญ่ในบาง
ท้องที ่ปกตภิมูต้ิานทานทีเ่กดิจากการได้รบัวคัซนีมอีตัราสูงถงึร้อย
ละ 92-94  หัดเป็นโรคที่แพร่กระจายง่าย และน�ำไปสู่การเกิดโรค
ปอดบวม สมองอักเสบและ เสียชีวิต  การเพิ่มภูมิต้านทานจึงมี
ความจ�ำเป็นอย่างมากในการป้องกันการแพร่กระจายของโรค

ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญพึงระวัง
	 การศึกษาที่ตีพิมพ์ในวารสาร Nature กล่าวว่าการใช้
ความเห็นของผู้เชี่ยวชาญ ในทางที่ผิด อาจน�ำไปสู่ความล้มเหลว
เชิงนโยบาย  รัฐบาลและธุรกิจมักใช้ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ
มาช่วยตัดสินใจเชิงนโยบาย  ความคิดเห็นของผู้เช่ียวชาญได้รับ
อิทธิพลจากปัจจัยต่างๆ มาก เช่น ค่านิยม อารมณ์ และผลได้เสีย
ทีพ่วัพนักบัผูเ้ชีย่วชาญเอง  นกัวจิยัยงัพบว่าผูเ้ชีย่วชาญท่ีได้รับการ
ยอมรับสูงอาจไม่ตระหนักในความล�ำเอียง การประมาณการเกิน
จรงิ  เพือ่เพิม่คณุภาพของการใช้ความเหน็ของผูเ้ชีย่วชาญ ควรใช้
ความเหน็ของกลุม่ผูเ้ชีย่วชาญ จะดกีว่าใช้ผูเ้ชีย่วชาญเดีย่ว อย่าใช้
ผูเ้ชีย่วชาญทีม่แีนวคดิแบบเดยีวกนัหมด และให้ข้อมลูย้อนกลบัแก่
ผู้เชี่ยวชาญในกรณีที่ให้ค�ำแนะน�ำผิดพลาดโดยทันที
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โรแทเรียนธรรมดาๆ
เมื่ออยู่ในสถานการณ์ที่ไม่ธรรมดา

เล่าเรื่องของตนเองว่า

มันดีอย่างไร ที่.....

สายเลือดโรตารี
อาแมนดา ชัฟฟอร์ด
ลูกสาวของแฮมป์ ชัฟฟอร์ด แห่งสโมสรโรตารีคาทาวบาแวลเล่ย์ 
(คอนโนเวอร์) นอร์ธแคโรไลน่า สหรัฐอเมริกา

ส�ำหรับดิฉันแล้ว โรตารีอยู่ในทุกหนแห่ง
	 ฉันเกิดมาในปีที่คุณพ่อ (เวด "แฮมป์" ชัฟฟอร์ด ที่สาม) เป็น
ผู้ว่าการภาค ๗๖๗๐ และคุณพ่อพาฉันไปด้วยเวลาไปเยี่ยมสโมสร
ต่างๆ ในภาค  สโมสรหลายแห่งร่วมกันบริจาคเงินให้กับมูลนิธิ
โรตารีเพื่อให้ฉันได้เป็นพอล แฮริส เฟลโลว์ ตอนที่ฉันอายุได้สาม
เดือน และฉนัเริม่เดนิได้ตอนทีไ่ด้ไปร่วมประชมุใหญ่โรตารสีากลที่
ประเทศฝรั่งเศส
	 ตอนเป็นเด็ก ฉันจ�ำได้ว่าต้องตื่นแต่เช้าเพื่อไปสโมสรโรตารี
กับพ่อ สโมสรนี้มีประชุมกันตอนเช้าทุกอาทิตย์ ฉันไปประชุมกับ
พ่อก่อนไปโรงเรียน หลายคนในสโมสรรู้จักฉันตั้งแต่เพิ่งเกิดใหม่ๆ 
ความประทับใจตอนเป็นเด็กเล็กจึงอยู่ที่การได้ไปทานอาหารเช้า
กับพ่อ พอโตขึ้นหน่อยก็ยิ่งน่าตื่นเต้นเพราะเริ่มเข้าใจว่าอะไรเป็น
อะไร  คุณพ่อคุณแม่มักพาฉันไปร่วมประชุมใหญ่ด้วยกัน  บ้าน
มิตรภาพ (House of Friendship) คือจุดที่ฉันชอบที่สุดเพราะ
ฉนัมอีสิระอยูใ่นน้ันได้เตม็ที ่คอยเกบ็โบรชวัร์มาอ่าน ขอเขม็สโมสร
มาเก็บไว้ ฉันไม่ค่อยชอบนั่งในห้องประชุมใหญ่เฉยๆ แต่เมื่อเวลา
ผ่านไปฉนักเ็ริม่ชอบฟังคนพดูมากขึน้ และเคยได้เป็นปฏคิมในการ
ประชุมใหญ่ภาคที่ยูทาห์ในปี พ.ศ.๒๕๕๐ ด้วย  ตอนโตเป็นวัยรุ่น
ฉันก็ยังไม่ทิ้งโรตารี  ได้มีโอกาสร่วมกับประธานอีกคนหนึ่งก่อตั้ง
สโมสรอนิเตอร์แรคท์ในโรงเรียนมธัยมของฉนั  พ่อดีใจมากและคอย
ให้ความช่วยเหลือทุกอย่างจนสโมสรก่อตั้งส�ำเร็จ  สโมสรของพ่อ
เป็นสโมสรอปุถมัภ์สโมสรอนิเตอร์แรคท์ของเรา นบัเป็นความภาค
ภูมิใจที่มีส่วนร่วมในภาระกิจส�ำคัญนี้

	 ในฤดูใบไม้ผลิขณะที่ฉันเรียนมัธยมศึกษาปีที่ ๔ คุณพ่อคุณ
แม่วางแผนเดนิทางไปประเทศอนิเดยี ๓ สปัดาห์ตามโครงการแลก
เปลีย่นมติรภาพโรตาร ี(อาร์เอฟอ)ี ตอนแรกฉนัคดิว่าคงตามไปด้วย
ไม่ได้เพราะขาดเรียนนานขนาดนั้นไม่ได้  แต่ผู้ว่าการภาคขณะนั้น
แนะน�ำว่าฉนัไม่ควรพลาดโอกาสนี ้เราจงึคยุต่อรองกบัทางโรงเรียน
จนเป็นผลส�ำเรจ็ ฉนัสามารถไปอนิเดยีได้ ทีอ่นิเดยีฉนัเลอืกทีจ่ะอยู่
กับครอบครัวสมาชิกโรตารีมากกว่าจะไปอยู่ในโรงแรม เพราะมัน
ช่วยให้เราได้สัมผัสใกล้ชิดกับวัฒนธรรมประเพณีของคนพื้นเมือง
ได้แท้จริง  ฉันจ�ำได้ว่าสโมสรทุกแห่งที่เราไปเยี่ยมต่างภาคภูมิใจ
ในโครงการบรกิารของตวัเอง  "ขอให้เราพาไปดโูครงการน�ำ้สะอาด
ของเราเถิด  หรือขอให้ไปเยี่ยมชมโรงเรียนท่ีเราสร้าง"  สโมสร
ของพ่อได้ร่วมกนัระดมทนุเพือ่ช่วยซือ้โต๊ะเรยีนให้กบัโรงเรยีนแห่ง
หนึ่งที่พวกเราไปเยี่ยม ท�ำให้เรารู้ว่าเงินทุนที่เรามอบนั้น ใครได้
ประโยชน์ และเป็นประโยชน์แบบไหน นับเป็นการเดินทางท่ีฉัน
สนุกมาก
	 ตอนนี้ฉันเรียนในมหาวิทยาลัยแล้วและได้เข้าร่วมชมรม
บ�ำเพ็ญประโยชน์  ค่านิยมหลายอย่างที่ฉันเคยได้เรียนรู้จากโรตา
รีปรากฏให้เห็นชัดข้ึนตอนท�ำงานชมรมบ�ำเพ็ญประโยชน์นี้  เช่น 
ความเป็นผู้น�ำ  มิตรภาพ และการบ�ำเพ็ญประโยชน์  ขณะนี้ฉัน
ก�ำลังวางแผนชีวิตตัวเองหลังจากเรียนจบจากมหาวิทยาลัย  ฉัน
อยากท�ำอะไรท่ีเก่ียวข้องกับโรตารีอีก เพราะท่ีนั่นฉันมีความสุข
และสนุกกับการบ�ำเพ็ญประโยชน์เพื่อผู้อื่น - แอนน์ ฟอร์ดเขียน

10

Rotary Thailand10



บอกความลับของคุณในสโมสร
ดัชแชน "ดุด" แองกัส
สโมสรโรตารีลอสแอลทอส แคลิฟอร์เนีย

	 วันสุกดิบก่อนวันคริสต์มาส
ปี พ.ศ.๒๕๓๑ ผมไปรับสตีฟ 

ลูกชายจากสนามบิน เขาเป็นคน
ดูแลตัวเองดี แต่ออกจะผอมไปภาย

ใต้สีผิวที่ดูซีด ผมไม่ได้พูดอะไร แต่เช้าวัน
ครสิต์มาส ผมถามเขาว่า "ลกูเป็นอะไร หรอื
เปล่า"
	 เขาตอบว่า "ไม่ค่อยดีครับ ที่จริงรู้สึก
จะแย่มากเลย" ตอนแรก เขาบอกว่าเขา
เป็นโรคคาโปซี่ซาโคมา ซึ่งเป็นอาการหนึ่ง
ของคนเป็นโรคเอดส์ ดูเอาเถิดครับเป็น
ขนาดนี้แล้วยังไม่ยอมใช้ค�ำพูดตรง ๆ แต่
สดุท้ายเขากส็ารภาพว่า "ตอนอยูท่ีย่ซูแีอล
เอ เขาไปติดไวรัสมา"

ผมถึงได้รู้ว่ามันคือไวรัสเอดส์
	 ตอนนั้นพวกเราทุกข์ใจกันสาหัสมาก  ส�ำหรับผมเองถึงกับ
อยู่ในอาการซึมเศร้าไปหลายเดือนเลย  โอ้พระเจ้า! ผมเบื่อชีวิต
อยูต่ลอดเวลา  แต่กย็งัพอมคีวามพยายามทีจ่ะปิดบงัความซมึเศร้า 
ซึ่งก็ต้องฝืนจนเกือบเอาชีวิตไม่รอด  พอมาได้คิดทบทวนอย่าง
รอบคอบแล้ว ก็บอกกับตัวเอง "ถึงเวลาต้องท�ำอะไรสักอย่าง"  ผม
ตัดสนิใจเอาเรือ่งนีไ้ปเล่าให้เพ่ือนสมาชกิฟังในสโมสร ผมเพียงอยาก
รู้ว่าเราจะท�ำอะไรเพื่อให้ความรู้และเตือนคนอื่นๆ ได้อย่างไรบ้าง
	 พญามัจจุราชก�ำลังจะเอาชีวิตลูกชายผมไป หลายคนอยาก
ปกป้องเขา แต่ด้วยความรูส้กึอบัอาย สตีฟจึงไม่อยากจะเข้าหน้าคน
มากนกั ผมเองกไ็ม่ละความพยายามทีจ่ะเกลีย้กล่อมเขา ให้เหตผุล
ว่าหากเราสามารถช่วยชีวิตคนอื่นได้อีกสักคนสองคนมันน่าจะดี
ไม่ใช่หรือ ผมบอกว่า "ใครก็ตามที่ห่วงใยเรา เขาจะต้องสนับสนุน
ความคิดนี้"  สุดท้ายเขายอมรับในความความคิดนี้
	 วันที่ผมจะไปพูดให้เพื่อนสมาชิกฟัง ผมรู้สึกค่อนข้างว้าเหว่ 
ไม่รู้ว่าผลออกมาจะเป็นอย่างไร แต่ผมคิดว่าผลจะเป็นอย่างไรผม
ก็ไม่แคร์ ผมแค่อยากให้พวกเขารับรู้เรื่องของลูกเท่านั้น
	 ผมเคยเป็นนกักฬีามาก่อน ชอบคิดอะไรเป็นเหมอืนเกม และ
นี่ก็เป็นวันประลอง ผมเตรียมเล่นเกมนี้มาอย่างดี  ไม่ต้องการให้
ตอนไหนของเกมหลุดไปเหมือนเป็นบทละครน�้ำเน่า  แต่อยากให้

ด�ำเนินไปแบบการเล่าเรื่องและจบลงด้วยการถามความสนใจว่ามี
ใครอยากจะร่วมตั้งหน่วยงานเฉพาะกิจเพื่อต่อสู้กับโรคเอดส์บ้าง
	 ผมลกุข้ึนยนืพดู แล้วกแ็ปลกใจตวัเองท่ีพดูได้โดยไม่ตดิขดัแม้
ในช่วงที่พูดถึงสตีฟ ไม่มีอาการปากคอสั่น ตอนที่ผมบอกทุกคนว่า
ผมมีลูกที่ติดโรคเอดส์ ทุกคนอ้าปากค้าง เพราะเพื่อนรุ่นเดียวกันที่
มีลูก ไม่มีใครมีลูกที่เป็นเอดส์  สังคมยอมรับไม่ได้ ก็นั่นแหละครับ
เรื่องแบบนี้ต้องช็อคพวกเขาเป็นธรรมดา ผมเห็นอาการของพวก
เขาจากสีหน้าที่แสดงออก
	 ถึงข้ันนี้แล้วหากยังไม่มีใครยอมออกมาอาสาท�ำโครงการน้ี 
ผมคิดว่าผมไปตายดีกว่า  แต่ก็ต้องขอบคุณพระเจ้าที่พวกเขาตอบ
รบัดคีรบั  พวกเขาเข้าหาผมพร้อมกบัน�ำ้ตา มบีคุคลส�ำคญัในสโมสร
เสนอให้ความช่วยเหลอื ซึง่รวมถงึอดตีนายกในสโมสรหลายท่าน  มี
อยู่ท่านหนึ่งเป็นคนที่มีทัศนคติเชิงอนุรักษ์มากขนาดเคยท�ำรูปปั้น
กษัตริย์อัตติลา (บางทีเรียกว่าอัตติลาเดอะฮัน ที่เป็นมหากษัตริย์ที่
ยิง่ใหญ่ของอาณาจกัรฮนัหรอืยโุรปโบราณ) ในท่าของเทพสีนัตภิาพ
	 เรื่องท่ีน่าอัศจรรย์ท่ีสุดคือ การบอกเล่าความลับที่เก็บอัด
อั้นมานานของผมกลายเป็นการยกภูเขาออกจากอกในเกือบทันที  
ผมรู้สึกโปร่งโล่งขึ้นมาก ไม่เคยคิดเลยว่าคนกลุ่มจะต้องจับกลุ่ม
กันท�ำอะไร แต่ไม่เพียงแต่สโมสรโรตารีลอสแอลทอสจะจัดตั้งเป็น
โครงการเอดส์อย่างเป็นทางการ ผลที่ตามมาคืออาการซึมเศร้าผม
หายไปด้วย ผมใช้เวลากว่า ๖ เดือนในการซ่อนอาการเหล่านี้ เวลา 
๖ เดือนที่ต้องแบกความทุกข์ที่บอกใครไม่ได้นี้เอาไว้  ไม่มีใครควร
จะต้องแบกรับความเจ็บปวดอะไรไว้คนเดียวนานขนาดนั้น  คน
ที่ป่วยด้วยโรคเอดส์เองหรือคนที่เขารักมากที่สุดก็ไม่ควรต้องแบก
ความทุกข์นั้นไว้  สตีฟตายในเดือนพฤศจิกายน ๒๕๓๒ หกเดือน
หลงัจากผมเปิดใจเกีย่วกบัความลบันัน้  จากนัน้กม็เีพือ่นร่วมสโมสร
ที่มีชื่อเสียงมากยอมลุกขึ้นยืนและประกาศว่าเขาติดเชื้อเอดส์เช่น
กนั ตอนนัน้เหมอืนข้ามพ้นข้อสงสยัเกีย่วกบัจะตัง้โครงการนีด้หีรอื
ไม่  ความทุกข์ที่เกิดขึ้นได้พิสูจน์ให้พวกเราเห็นว่านี่เป็นสิ่งจ�ำเป็น
	 หลังจากที่ผมเล่าเรื่องของตัวเอง เพื่อน ๆ หลายคนขึ้นมา
ท่ีแท่นปาฐกและบอกผมว่านี่เป็นการแสดงความกล้าหาญอย่างที่
เขาไม่เคยเห็นมาก่อน  ผมพูดว่า "ใครก็ตามที่มีชีวิตจิตใจ ย่อมท�ำ
แบบเดยีวกนั" พวกเขาไม่ค่อยอยากเชือ่ประโยคนี ้แต่มนัเป็นความ
จริง - รายงานโดยสตีฟ อัลมอนด์ 
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	 นักเดินทางท่องเที่ยวไม่มีใครอยากเข้า
มาเที่ยวบริเวณนี้ และถึงแม้ประเทศกานาจะ
มีชายหาดที่นักท่องเที่ยวนิยมแห่กันมาช่ืนชม
เพราะหาดทรายและแสงแดดที่สวยงาม ภาย
ใต้รัฐบาลที่มีเสถียรภาพมั่นคงสูง และเป็น
เมืองท่ีมีคนมาเท่ียวมากท่ีสุดของประเทศ แต่
ท่ีนี่ก็ห่างไกลจากบ้านของฉันท่ีเวสต์เชสเตอร์ 
เพนซิลวาเนีย  ฉันและแคธรีนลูกสาวเดินทาง
มาท่ีกานา ภายใต้โครงการแลกเปลีย่นมติรภาพ
ของโรตารี ซึ่งจัดให้โรแทเรียนได้พักร่วมกับ
สมาชิกสโมสรในต่างประเทศ ท�ำให้เราได้
ประสบการณ์รู้เห็นสถานท่ีน่าตื่นตาต่ืนใจและ
ยังได้รับความอบอุ่นจากเพื่อนโรแทเรียนด้วย

	 เราไปเที่ยวประเทศกานาไม่กี่วัน แต่เราได้ความผูกพันที่ลึกซึ้ง มองเห็น
ประเทศนี้ด้วยสายตาของคนในท้องถิ่น ยอว์ อะโบอักเย เพื่อนใหม่ของเราได้พา
เราเข้าไปในตลาดมาโคลาทีก่ว้างใหญ่ ทีน่ีพ่่อค้าแม่ค้าต่างกวกัมอืเรยีกเราให้ดเูมด็
ปาล์ม มะม่วงดิบ และแยมสีน�้ำตาลที่เขาเสนอขายในตะกร้า และดูผ้าที่พับกอง
สงูเกอืบตดิหลังคา  ยอว์พาเราเดินผ่านบ้านทีท่รดุโทรมรมิถนนในย่านเจมส์ทาวน์ 
ซึ่งรู้จักกันดีว่าเป็นย่านเก่าแก่ของอักกรา เมืองหลวงของประเทศกานา  คนที่นี่
ไม่ค่อยยอมให้เราถ่ายรูป แต่เขาบอกเราเป็นภาษาท้องถิ่น จึงต้องให้ยอว์เกลี้ย
กล่อมคนในครอบครัวหนึ่งยอมให้เราถ่ายภาพเขาก�ำลังต�ำ "ฟูฟู" อาหารท้องถิ่น
ที่ท�ำจากมันส�ำปะหลังผสมผักต่างๆ  
	 จากน้ันยอว์พาเราเดนิลกึเข้าไปในหมูบ้่านชาวประมงในแถบท่าเรอื มพีวก
ผู้ชายก�ำลังซ่อมแซมตาข่ายและเรือไม้  ส่วนพวกผู้หญิงที่มัดลูกไว้กับหลังก็ก�ำลัง
ผัดอาหารในหม้อที่ตั้งบนกองไฟ ห้องน�้ำสาธารณะท�ำขึ้นแบบลวกๆ และมีร่อง
ระบายน�้ำถูกใช้เป็นห้องน�้ำส�ำหรับทุกคนในหมู่บ้านนี้

ท่องเที่ยวไปกับโครงการแลกเปลี่ยน
มิตรภาพของโรตารี
แคโรล เมทซ์เคอร์
สโมสรโรตารีอีคลับวันเวิลด์ ภาค๕๒๔๐
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	 เราจะรู้สึกเหมือนอยู่บ้านเมืองตัวเอง
นับตั้งแต่ก้าวแรกที่มาถึงสนามบินในอักกรา 
แคธลีน บูเฮนส์ สมาชิกสโมสรโรตารีอักกรา
เซาธ์ ยืนคอยต้อนรับเราที่สนามบินพร้อมกับ
ชูป้ายค�ำว่า "อควาบา" (แปลว่ายินดีต้อนรับ
ในภาษาท้องถิ่น) เธอทักทายเราด้วยรอย
ยิ้มและการสวมกอด ขับรถพาเราไปที่ ที่พัก
สะดวกสบาย และพาเราเที่ยวตลอดทุกวันที่
เราอยู่ที่นั่น เธอยังสอนให้เรารู้จักวัฒนธรรม
ของแต่ละพื้นที่  วันที่แคธลีไม่ว่างจริงๆ เธอ
แนะน�ำเพ่ือนสนิทคนหนึ่งให้มาคอยดูแลพา
เราเที่ยว เขาคนนั้นชื่อ ยอว์ แล้วยอว์ก็เป็น
เพื่อนสนิทกับเราได้ในเวลาสั้นๆ
	 นับแต่แรกเริ่มตอนหลุดออกมาจาก
สนามบิน เราก็รู้สึกตื่นตาตื่นใจแล้ว  เมืองนี้
มีการผสมผเสของความเก่าแก่และความทัน
สมัย ความจนกับความรวย  ท่ามกลางการ
จราจรที่แออัด เราเห็นสตรีที่แต่งกายด้วย
ฝ้ายเดินขวักไขว่ ทุกคนผูกลูกน้อยไว้ข้าง
หลัง และอาจแบกภาชนะบรรจุถั่ว มะม่วง
หรือถังใส่น�้ำไว้บนศีรษะตัวเอง บนถนนสาย
หนึ่งเรียงรายด้วยอาคารทันสมัย บดบังแถว
ของร่มชายหาดทีเ่ป็นทีต้ั่งของตลาดกลางแจ้ง  
ผู้ชายหลายคนในชุดเสื้อคลุมแบบโบราณถือ
กระเป๋าเอกสารเดินเคียงข้างชายที่แต่งกาย
ด้วยสูทนักธุรกิจ ชีวิตในเมืองเป็นมาแบบนี้
อย่างช้านานแล้ว  
	 รถพาเราออกจากถนนหลายเลนที่
จอแจคับคั่ง ไปสู่ถนนดินลูกรังสายเล็กที่ผิว
ขรุขระที่แต่งขอบถนนด้วยพุ่มไม้ดอกและ
ร้ัวสูง  แล้วเราก็มาถึงบ้านของครอบครัวบู
เฮนส์ทีท่ีเ่ราเรยีกว่าบ้านตลอดห้าวนัจากนีไ้ป 
เราพบสามขีองแคธลนี เขาชือ่ยอว์เหมอืนกนั 
(เป็นประเพณีส�ำหรับชายชาวกานาที่คนเกิด
วันเดียวกัน (วันในสัปดาห์) จะมีชื่อเหมือน
กัน)  ยอว์คือชื่อของคนที่เกิดวันอังคาร
	 ทกุเยน็เราจะได้ร่วมรับประทานอาหาร
ทีท่�ำเองในครอบครวัทีอ่ร่อยมาก เขาท�ำซปุถัว่
ตามสูตรเฉพาะของครอบครัว  ลูกสาวของ
ฉนัช่วยจดัโต๊ะไปพลางคยุกบัสมาชกิในครอบ
ครัวบเูฮนส์ในเกอืบทกุเรือ่งภายใต้ดวงอาทติย์

นี้  เราคุยกันเรื่องความงดงามของธรรมชาติในกานา เรื่องเด็กๆ เรื่องพ่อแม่ และ
ความส�ำคญัของน�ำ้ซ่ึงเป็นสิง่ท่ีมค่ีามากส�ำหรบัแคธลนี เพราะเมือ่ตอนเป็นเดก็เลก็ 
เธอต้องเดนิเท้าเป็นระยะทางไกลกว่าจะถงึบ่อน�ำ้  เราคยุกนัแม้กระทัง่เรือ่งโลงศพ
ไม้ของชาวกานา ซึง่จะท�ำการสลกัลวดลายและทาสใีห้มคีวามหมายสอดคล้องกบั
ผู้ตายด้วย ซึ่งอาจมีสัญลักษณ์พิเศษของเขาหรือเธอ เช่นขวดโคคาโคล่า ปากกา 
บิ๊ก  รถบรรทุก  วัว ปลา ไก่ที่กางปีกบิน เป็นต้น สัญลักษณ์ต่างๆ เหล่านี้เชื่อว่า
จะช่วยปกป้องครอบครัวหลังจากที่มีคนตายไปแล้ว   
	 วันที่สองในกานา เราไปร่วมประชุมกับสโมสรโรตารีของแคธลีน  เมื่อคุณ
มาทีต่่างบ้านต่างเมอืงอย่างนี ้มอีะไรหลายอย่างท่ีแตกต่างออกไปจากบ้านคณุ แต่
มสีิง่ทีค่ณุจะคุน้เคยได้คอืโครงสร้างการประชมุของสโมสรโรตาร ี ทีน่ีก่เ็ช่นกนัเรา
มช่ีวงเวลามติรภาพสงัสรรค์ก่อนการประชมุอย่างเป็นทางการจะเริม่ขึน้ด้วยการ
สวดหรอืร้องเพลงจากหนงัสอืเพลงโรตาร ี ชาร์ลส ควสิท์ ผูท้ีว่างแผนการเดนิทาง
ให้กับเราได้เข้ามาทักทายและบอกให้ฉันขึ้นกล่าวแนะน�ำตัวและแนะน�ำลูกสาว
อย่างสั้นๆ  ความสนิทสนมค่อยๆ เพิ่มขึ้นตลอดทางที่เราถูกพาไปเที่ยวในตลาด
และหมู่บ้านชาวประมงโดยการน�ำของยอว์เพื่อนสนิทของครอบครัว ท�ำให้เรา
ได้ค้นพบสิ่งแปลกใหม่มากมาย  วันหนึ่งที่น่าจดจ�ำมากคือวันที่เราเดินทางออก
นอกเมอืงอกักราเพือ่ไปเยีย่มบ้านเกดิของแคธลนีทีอ่ยูบ่นเขาทีป่กคลมุไปด้วยต้น
ปาล์ม ไผ่ และไม้ยืนต้นสูงใหญ่เสียดฟ้า พื้นที่บริเวณนี้เขียวชอุ่มไปทั่วด้วยเฉดสี
เขียวและเทาที่แตกต่างกัน ดูครึ้มไปอย่างน่าอัศจรรย์ใจ  ถนนที่ปราศจากรั้วกั้น
วกวนไปมาตามสนัเขา จนในทีส่ดุเราผ่านโรงเรยีนทีแ่คธลนีเคยเรยีนตอนเป็นเดก็  
เธอชีใ้ห้เหน็เส้นทางเดนิดนิลงเขาทีเ่ธอและเพือ่นๆ ใช้เดนิไปเพือ่ตกัน�ำ้ เป็นงานที่
อาจจะน่าเบือ่แต่เธอบอกว่ามนักช่็วยให้เธอออกห่างจากแม่บ้านเจ้าระเบยีบและ
เป็นโอกาสที่จะสนุกกับเพื่อนๆ
	 เราหยุดรถเพื่อไปร่วมงานเลี้ยงวันเกิดเพื่อนคนหนึ่งของแคธลีน จากนั้น
พวกเรานั่งรถต่อไปยังสวนพฤกษชาติอาบูรี ที่นี่เป็นแหล่งท่องเที่ยวอันดับหนึ่ง
ของเมืองนี้ที่แคธลีนชอบ  เซอร์วิลเลียม ครอว์เธอร์ อพยพจากสก๊อตแลนด์มา
อยู่ที่นี่และริเริ่มปลูกต้นไม้ต่างๆ ในสวนแห่งนี้ เขาเป็นทวดของเธอ ระหว่างทาง
เดินขึน้เขามฝีนตกลงมา แต่ทวิทศัน์และความเป็นมติรทีไ่ด้รบัท�ำให้เรารูส้กึสดชืน่
ตลอดเวลาที่เดินทางกลับ
	 ตอนใกล้จะร�่ำลากลับบ้าน เราได้มอบของขวัญให้กับครอบครัวที่ให้การ
ดูแลเรา เราได้ยินมาว่าครอบครัว    บูเฮนส์ชอบจัดเลี้ยงบาบีคิว เราจึงมอบผ้า
กันเปื้อนท่ีมีโลโก้โรตารีให้กับยอว์ เขารีบน�ำมันมาใส่ให้ดูด้วยท่าทางลิงโลด แต่
เขาผกูเชอืกด้านหลงัไม่ได้เพราะตวัเขาใหญ่เกนิไป "ไม่เป็นไร ผมไม่ค่อยได้เป็นคน
ปรงุอาหารอยูแ่ล้ว"  เขากล่าว แต่กย็งัคงใส่ผ้ากนัเป้ือนทีผ่กูไว้เฉพาะทีค่อเท่านัน้
ตลอดเย็นวันนั้น  เวลาเดินปลายผ้ากันเปื้อนและเชือกสบัดไปมาตลอด เราแยก
กนัแต่ไม่ได้ร�ำ่ลา เพยีงกล่าวสัน้ๆ ว่า "หวงัว่าจะได้พบคณุอกีเรว็ๆ นี"้ และพวกเรา
ก็มีแผนจะพบกันที่การประชุมใหญ่โรตารีสากล  ระหว่างทางไปที่สนามบินผ่าน
ถนนทีจ่อแจสายเดยีวกบัทีพ่าเราไปบ้านของครอบครวับเูฮนส์ ฉนัคดิในใจกบัตวั
เองถงึความแตกต่างระหว่างกานากบัเพนซลิวาเนยี และฉนักน็กึถงึค�ำพงัเพยบท
หนึ่งที่ว่า "ถนนสายที่ไปบ้านเพื่อน ไม่เคยยาวเกินไป"
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Grow up Rotary
AMANDA SHUFORD
Daughter of Hamp Shuford, Rotary Club of Catawba 
Valley (Conover), N.C.
 
For me, Rotary has always been there. I was born the 
year my dad (Wade “Hamp” Shuford III) was governor of 
District 7670, and he took me with him when he visited 
clubs.  Most of those clubs donated money so I could 
become a Paul Harris Fellow when I was three months 
old.  I even took my first steps at the 1995 international 
convention in France.
	 As a kid, I remember waking up really early to go 
to Dad’s club meeting with him.  His club is breakfast 
club, so I’d go for the meeting and then go to school. 
A lot of people in that club have known me since I was 
born.  When I was really little, the appeal was eating 
breakfast with my dad.  As I grew up, it became exciting 
because I could understand what was going on.
	 My dad and mom and I always went to the 
conventions together.  I loved the House of Friendship 
because I could go around and collect brochures or pins, 
as opposed to sitting in a room listening.  But I grew to 
appreciate the speakers, and I was a sergeant-at-arms 
at the 2007 convention in Utah.

	 As a teenager, I didn’t rebel against Rotary.  In fact, 
I co-founded an Interact club in my high school.  My 
dad was very excited, and he helped me get it set up.  
His club sponsored my Interact club, and I feel proud 
to have had a hand in starting it.
	 In the spring of my sophomore year of high 
school, my parents planned a three-week trip to India 
on a Rotary Friendship Exchange.  I wasn’t going to go 
because of school.  But when my dad’s district governor 
suggested that I should, we talked with my school and 
got it worked out.  In India, I loved staying with Rotarians 
in stead of in hotels.  It let us get a better sense of the 
culture and connect with people.  I remember that every 
club we visited was really proud of its service:  “Let us 
show you our water plant; let us show you this school 
we built.” My dad’s club had raised money to help buy 
the desks at one of the schools we toured, so we were 
able to see what the money had paid for and who it 
was benefiting.  I really enjoyed that.
	 Now I’m in college, and I belong to a coed service 
fraternity.  A lot of the Rotary values are apparent in 
my service fraternity: leadership, friendship, and service. 
Right now, I’m trying to figure out my plans for after 
graduation.  I’d like to be involved with Rotary again.  I 
find a lot of joy and happiness in serving others. – As 
told to Anne Ford

Ordinary Rotarians can
find themselves in

extraordinary circumstances.
In their own words, they tell us  
What it’s like to …..

Illustrations by GWEN KERAVAL

14 15

Rotary Thailand14



TELL YOUR CLUB YOUR SECRET
DUSHAN “DUDE” ANGIUS
Rotary Club of Los Altos, Calif.

On Christmas eve of 1988, I picked up my son Steve 
at the airport. He always kept himself in good shape, 
but he was so skinny it was really beyond the pale.  I 
didn’t say anything, but Christmas morning I asked him, 
“Are you right?”
	 He said, “No, actually, I’m not well at all.”  At first, 
he said he had Kaposi sarcoma, which is manifestation of 
AIDS.  You see, he didn’t want to say the word.  Finally 
he said, “When I was at UCLA I got this virus.”
	 Now I know it was AIDS.
	 We were devastated.  And in my case, it was 
followed by months of depression.  Oh, my God. I was 
so tired all the time.  I was trying to hide my depression, 
too, and that was killing me.  And as I thought through 
it, I said, “I’ve got to do something with this.”  I decided 
to tell my Rotary club.  I wanted to see if we could get 
an education and awareness program going. 
	 My kids, were dead set against it.  They wanted to 
protect Steve.  His concern was the stigma associated 
with AIDS.  But I kept going back to him.  I said, “If we 
could save a life or two, wouldn’t that make it worth it?”  
I said, “Anyone who really cares about us will support 
us.”  He finally bought into the idea.
	 The day I was going to tell the club, it felt a little 
lonely.  I didn’t know what the response would be.  But 
here’s the thing: I didn’t care.  I had to tell them about 
my son.
	 Because of my background in athletics, I sort of 
treated it as “game day.”  I knew what the game plan 
was.  I didn’t want to go into some big melodramatic 
scene.  I just wanted to tell my story and ask if there 
would be interest in setting up an AIDS task force.
	 I got up and spoke, and really I’m kind of amazed 
that I didn’t choke up when I mentioned Steve’s name.  
No quivering chin.  When I told everyone that I had a son 

who had AIDS, there was a collective gasp.  Guys like me 
don’t have kids who get AIDS.  That was the perception.  
So, yeah, I guess that shocked them.  I could see it in 
their faces.
	 If no one had come forward to volunteer for the 
task force, I think I would have dies.  But thank God, 
people did.  They came up to me in tears.  We had some 
very important people step forward, including most of 
the past presidents of our club.  One of them was so 
ultra-conservative he made Attila the Hun look like a 
flaming liberal.
	 And you know the amazing thing?  Telling that 
secret got rid of my depression almost immediately.  
What a relief it was!  I don’t think I ever told that group 
what they did.  Not only did they launch the Los Altos 
Rotary AIDS Project.  They eliminated my depression.  I’d 
gone six months trying to hid those feelings, six months 
carrying around this secret.  No one should have to carry 
something that heavy alone – not those afflicted by AIDS 
or their loved ones.  Steve died in November 1989.
	 Six months after I told my story, another member 
of our club, a very popular member, stood up at a 
meeting and announced that he had AIDS.  That really 
won over a lot of the doubting Thomases.
	 After I told my story, a lot of people came up to 
the podium and told me what a gutty call it had been.  
I said, “Anybody with a soul would have done the same 
thing.”  They didn’t believe me.  But it’s true.  – As told 
to Steve Almond

Learn more about the Los Altos Rotary AIDS 
Project at www.rotaryaidsproject.org

The Rotarian Action Group for Family Health & 
AIDS Prevention is also working on this 
issue.  Find out more at www.rffa.org
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TRAVEL ON A ROTARY
        FRIENDSHIP EXCHANGE
CAROL METZKER
Rotary E-Club of One World D5240

We’d been in Ghana for only a few days, but 
already we’d had an intimate, local’s eye view of 
the country.  Our new friend, Yaw Aboagye, led us 
deep into the aisles of the huge Makola Market, 
Where vendors beckoned us to their baskets of red 
palm nuts, green mangoes, and brown yams, and 
to their stacks of batik fabric that reached toward 
the tin roof.  He took us past dilapidated homes on 
a street in Jamestown, the old colonial section of 
Accra, the capital.  People in this area often refuse 
to be photographed, or “snapped,” but using a 
local dialect, Yaw persuaded a family to let us get 
a shot of them pounding fufu, a traditional dough 
of cassava and plantations.
	 He then escorted us even farther off the beaten 
path, through a fishing village at the harbor.  There 
men repaired nets and wooden fishing boats, and 
women carried babies on their backs while stirring 
tiny pots over open fires.  A crude public facility and 
an open sewer gutter served as toilets for all the 
village inhabitants.
	 Most vacations wouldn’t want to venture to 
this neighborhood.  And though Ghana is a popular 
tourist destination with sunny beaches and stable 
political environment, even the more heavily 
traveled parts of the country are a world away from 
my home in West Chester, Pa.  But my daughter, 
Kathryn, and I arrived in Ghana on a Rotary Friendship 
Exchange, a program that enables Rotarians to stay in 
the homes of Rotary club members overseas.  That 
made all the difference, allowing us to experience 
the most exothic sites while taking comfort in the 
fellowship of Rotary friends.

	 We were made to feel at home the moment 
we arrived at the Accra airport.  Waiting for us at 
the doors, which were decorated with signs reading 
“Akwaaba” (“Welcome” in the local language), was 
Kathleen Boohene, of the Rotary Club of Accra-
South.  She greeted us with smiles and hugs, drove 
us to her confortable house, and spent several 
of the following days ferrying us around town 
and teaching us about the area’s culture.  When 
Kathleen absolutely had to be at work one day, she 
introduced us to here close family friend Yaw, who 
quickly became our friend too.
	 Even that initial drive from the airport was 
eye-opening – hodgepodge of the perennial and the 
modern, the poor and the rich.  Women in cotton 
dresses weaved through the bumper-to-bumper 
traffic, almost all of them with babies on their 
backs and gigantic platters of peanuts, mangoes, 
or plastic bags of drinking water balanced on their 
heads.  In one city block, a modern office building 
towered over a field of beach umbrellas, the only 
shelter for an outdoor market.  Men with briefcases 
and traditional-style tunics walked alongside men in 
Western-style business suits.  The city reverberated 
with activity and life.
	 We traveled from the busy multilane streets to 
bumpy red-dirt roads to a quiet gravel lane bordered 
with flowering trees and tall gates.  At last we arrived 
at the Boohene family’s house – the place we would 
call home fore the next five days.  There we met 
Kathleen’s husband, also name Yaw.  (It’s traditional 
for male Ghanaians born on the same day of the 
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week to share the same name; Yaw is the name 
given to Thursday babies.)
	 Nearly every night, we were fed a delicious 
home-cooked meal, including a ground-nut soup 
made from a family recipe.  My daughter and 
I helped set the table and was the dishes, all 
along talking to the Boohenes about nearly every 
subject under the sun.  We talked about Ghana’s 
natural beauty, our children, our parents, and the 
importance of water – so dear to Kathleen because 
as a schoolgirl she had to walk long distances to 
the nearest well.  We talked about Ghana’s wooden 
coffins, many sculpted and painted t resemble items 
that were meaningful to the deceased: a Coca-Cola 
bottle, an Bic pen, a truck, a cow a fish, or an chicken 
with outstretched wings. Symbolizing protection of 
the family beyond the end of life.
	 On our second day in Ghana, we attended 
a meeting of Kathleen’s club.  When you’ve just 
landed in a foreign country, where many things 
are wildly different, there’s something wonderfully 
familiar about the structure of a Rotary club meeting.  
After some time for fellowship, the meeting started 
with an invocation and a tune from the Rotary 
songbook.  Charles Quist, who helped arrange our 
trip, came to greet us, and I was asked to give a brief 
speech introducing myself and my daughter.
	 The camaraderie fortified us for the day’s 
adventure to the market and fishing village with 
Yaw, the family friend, and for our many other 
explorations.  Once memorable day, we ventured 
out of Accra, driving with Kathleen north to the 
region where she grew up.  The hilly area, covered 
in palms, bamboo, and soaring Sky God trees, was 
misty and mysterious looking, with every shade 
of green and gray imaginable.  The road twisted 
and turned along sheer ridges without guardrails 
and eventually passed the school that Kathleen 

attended as a young girl.  She pointed out a dirt path 
down a steep hill where she and her friends had 
walked each day to gather water.  It was a chore, 
she explained, but it was also an opportunity to get 
away from her strict headmistress and have some 
fun.
	 We stopped for a birthday luncheon for one 
of Kathleen’s school friends, and then we all visited 
the Aburi Botanic Gardens, a top tourist draw with 
special ties for Kathleen.  Sir William Crowther, an 
immigrant from Scotland who planted many of the 
gardens’ trees, was her great-grandfather.  It rained 
on us during our short hike, but the views and good 
company had us all feeling quite exhilarated by the 
time we headed home.
	 Toward the end of our visit, we presented 
gifts to our host family.  We had heard that the 
Boohenes enjoyed barbecues, so I gave Yaw an 
apron emblazoned with a Rotary logo.  He put it on 
immediately and grinned.  A large man, he couldn’t 
begin to wrap it around his middle or ties it at the 
back.  “No problem.  I never liked to cook on a 
grill anyway,”  he said, then continued to wear the 
apron around his neck for the rest of the evening, 
its edges and strings flapping as he walked.
	 We parted not with goodbyes, but with “Hope 
to see you soon” and plan to meet at the RI 
Convention.  As we drove to the airport, back along 
the same side streets and bustling avenues that had 
brought us to the Boohene home, I thought about 
the differences between Ghana and Pennsylvania, 
and I recalled a familiar proverb: The road to a 
friend’s house is never long.
 

Interested in Rotary’s Friendship
Exchange program?  Learn more at

www.rotary.org/rfe  
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ขา้มเสน้
สุรกิจ เกิดสงกรานต์ สร.บางเขน แปล

	 ผู้อพยพเดินทางข้ามทวีปสู่ยุโรป ปฏิบัติการของผู้
ก่อการร้ายได้ครองพื้นที่ข่าวหน้าหนึ่ง และสงครามขยาย
ตวัหนกัหน่วงขึน้ในซีเรยี ในฉบับนีเ้ราหาค�ำตอบให้กับความ
พยายามอันยาวนานของโรตารีที่จะสนองตอบต่อความขัด
แย้งจากศูนย์สันติภาพโรตารี  นักศึกษาสันติภาพของโรตา
รีได้เข้าไปอยู่ในหน้าด่านพื้นที่วิกฤต ขอให้ท่านได้ติดตาม
จากเรื่องราวที่จะน�ำเสนอต่อไปนี้ว่าการลงทุนกับโครงการ
ให้ความรู้แก่บรรดานักศึกษาสันติภาพนั้นให้ผลตอบแทน
อะไรกลับมาบ้าง

เพิ่มพลัง
ผู้อพยพต้องการทักษะการท�ำงาน คนงานประเภทช่างเทคนิค

ยังเป็นที่ต้องการมากส�ำหรับประเทศเยอรมันนี นักศึกษาสันติภาพแอนนี แคร์ ริเชิร์ต

มีโรงเรียนสอนคอมพิวเตอร์ที่เชื่อมโยงปัญหาสองประเด็นเข้าด้วยกัน
เขียนโดย ฮีเธอร์ มาเฮร์

	 "โลกเห็นเยอรมันนีเป็นประเทศแห่งความหวังและ
โอกาส" นายกรัฐมนตรีอังเกลา แมร์เคิลแห่งประเทศ
เยอรมันนีประกาศไว้เมื่อเดือนกันยายนท่ีผ่านมา ในขณะ
ท่ีผู ้อพยพจากสงครามท่ีเกิดจากความขัดแย้งในซีเรีย 
อัฟกานิสถาน อีรักและท่ีอื่น ๆ หลั่งไหลเข้าสู ่ประเทศ
เยอรมันนีมากขนาดท่ีไม่เคยเกิดข้ึนมาก่อน นับถึงเดือน
พฤศจิกายน มีคนจ�ำนวน ๗๙๒,๐๐๐ คนท่ีอพยพมาทาง
เรือเข้าสู่ยุโรป นับเฉพาะในปี พ.ศ.๒๕๕๘ เท่านั้น ผู้อพยพ
ส่วนใหญ่เดินทางมาที่เยอรมันนี เพราะที่นี่พวกเขาจะได้รับ
อาหาร เครื่องนุ่งห่ม ยารักษาโรค และท่ีพักอาศัยในขณะ
ที่พักรอการพิจารณาจากรัฐบาลรับให้เข้าอยู่ในประเทศ
	 สังเกตจากสถานการณ์ท่ีคลี่คลายตัวในเบอร์ลีน
เมื่อปีที่แล้ว แอนนี แคร์ รีเชิร์ตเห็นความต้องการและ
เห็นโอกาส  รีเชิร์ตเป็นชาวเดนมาร์ค จบการศึกษาท่ี
มหาวิทยาลัยคริสเตียนนานาชาติในญ่ีปุ่นตามโครงการการ
ศึกษาสันติภาพของโรตารีในปีการศึกษา ๒๕๕๓-๕๕ เธอ
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ได้ช่วยก่อตั้งห้องทดลองนวัตกรรมสันติภาพที่มหาวิทยาลัยส
แตนฟอร์ดในปีถัดมาด้วย "สิ่งที่เราพยายามท�ำคือน�ำเอาคนท่ี
ท�ำงานเกี่ยวกับนวัตกรรมเทคโนโลยี นักออกแบบการใช้งาน
คอมพิวเตอร์  นักคิดธุรกิจรุ่นใหม่ (หรือสตาร์ทอัพ) ผู้ประกอบ
การ คนที่มีความคิดใหม่ ๆ มาอยู่ด้วยกันพร้อมกับองค์กรนอก
ภาครัฐและผู้ที่ท�ำงานเพื่อสังคม" เธอกล่าว "ในเดือนเมษายน
เมื่อวิกฤตผู้อพยพเริ่มเกิดขึ้น เราท�ำการสัมภาษณ์พวกผู้อพยพ
และนักสังคมสงเคราะห์เพื่อระดมความคิดต่าง ๆ"  หนึ่งใน
โครงการที่เป็นผลจากความพยายามนี้คือ เรฟฟูจีออนเรล
ชื่อนี้ล้อโครงการที่มีชื่อเสียงมากคือ "รูบี้ออนเรล" ที่ช่วยให้นัก
สร้างเว็บไซต์ใช้ภาษาคอมพิวเตอร์แบบง่ายในการสร้างเว็บไซต์  
ไม่กี่ปีมานี้มีบริษัทเทคโนโลยีเปิดตัวในเบอร์ลีน และยอมรับว่า
พวกเขามีนักสร้างรหัสคอมพิวเตอร์ไม่เพียงพอ  ตอนท่ีรีเชิร์ต
และบริษัทเทคโนโลยีอีกสองแห่งเยี่ยมค่ายผู้อพยพและเห็นผู้
อพยพใช้เวลาผ่านไปโดยไม่มีอะไรท�ำในระหว่างรอผลการขอ
ลี้ภัย พวกเขารู้ดีว่าการสอนผู้อพยพเหล่านี้ให้รู้จักวิธีการสร้าง
รหสัคอมพวิเตอร์ จะเป็นการแก้ปัญหาการขาดแคลนแรงงานใน
อุตสาหกรรมนี้ และช่วยให้ผู้อพยพเองมีทักษะที่จะเป็นโอกาส
ในการสร้างตัวขึ้นมาได้ในประเทศใหม่ของพวกเขา
	 โครงการเรฟฟจูอีอนเรลเริม่เปิดตวัโดยการขอรบับรจิาค
แลปทอปใช้แล้ว ส่งผลให้มผีู้บริจาคคอมพิวเตอร์เข้ามานับร้อย
เคร่ือง และเมือ่มกีารเผยแพร่ความคดิของโครงการนีอ้อกไปใน
ชุมชนพวกสตาร์ทอัพ รีเชิร์ตกล่าวว่า คนที่รู้ต่างกระตือรือร้น
และต้องการให้ผู้จัดโครงการนี้ได้ขยายการท�ำงานต่อ ในเมือง
อีกสามเมืองในเยอรมันนีซึ่งมีกลุ่มผู้อพยพขนาดใหญ่อาศัยอยู่
ฤดูใบไม้ร่วงที่ผ่านมา การทดสอบฝึกอบรมครั้งแรกเริ่มขึ้นเพื่อ
จะเก็บข้อมูลว่าอะไรให้ผลดีและอะไรยังเป็นปัญหา และเพื่อ
ค้นหาว่าทักษะอะไรบ้างที่นักเรียนต้องการ รูปแบบการเรียนมี
ทัง้การอบรมออนไลน์และการจับกลุม่ภาคปฏบิติัการทีมี่พีเ่ลีย้ง
จากวงการสตาร์ทอัพในเมืองคอยแนะน�ำ  ผู้อพยพที่สมัครเข้า
อบรมไม่จ�ำเป็นต้องมีพืน้ฐานด้านเทคโนโลย ี"เพยีงแค่พอใช้เฟส
บุ๊คและเข้าอินเตอร์เน็ตได้ก็ใช้ได้แล้ว" รีเชิร์ตกล่าว  นักเรียน
จะได้เรียนรู้วิธีการสร้างเว็บไซต์จริง ๆ ซึ่งก็เป็นเรื่องที่ท้าทาย
ผู้อพยพทีเดียว เช่นการจัดท�ำคู่มือการใช้เส้นทางการคมนาคม
เป็นภาษาอารบิค  "เราต้องการให้น�ำไปปฏิบัติได้จริงมากที่สุด"  
เธออธิบาย "ในวันสิ้นสุดการอบรม เราต้องการให้นักเรียนได้
เข้าทดลองงานกบัพวกสตาร์ทอพัหรอืบรษิทัเทคโนโลยใีนเบอร์
ลีน เพราะนั่นจะท�ำให้เกิดโครงข่ายการท�ำงานจริง  ถ้าคุณเป็น
ผู้อพยพแล้วมารับการอบรมแต่คุณไม่มีเครือข่าย คุณคงไปหา
งานท�ำเองยากมาก"  ผูอ้พยพคนแรกทีไ่ด้รบัเข้าท�ำงานคือมแูฮม

เมด ชายหนุม่อาย ุ๒๖ ปีจากอเลปโป ประเทศซเีรยี เขาเรยีนจบ
ปริญญาตรีบริหารธุรกิจในช่วงสงครามก่อตัวแล้ว เขาต้องเดิน
ทางออกนอกประเทศ เพราะไม่อย่างนัน้กจ็ะต้องเข้าเป็นทหาร
และถูกฆ่าตายในที่สุดหรือไม่ก็ต้องฆ่าเพื่อนร่วมชาติ" เขากล่าว  
เขาเดนิทางตามพีช่ายออกมาในยโุรป และตดัสนิใจสมคัรเข้ารบั
การอบรมตามโครงการเรฟฟูจีออนเรลในเดือนพฤศจิกายนที่
ผ่านมาในขณะท่ีคอยการตอบรับจากทางการให้เป็นผู้ลี้ภัยใน
ประเทศนี้ เขาเชื่อว่าความรู้ที่ได้จากการเขียนโปรแกรมเป็นจะ
ช่วยเขาเป็นอย่างมากหาก เขาคิดจะเปิดร้านอาหารหรือไปขอ
งานท�ำกบับรษิทัเทคโนโลย ีนอกจากนีเ้ขายงักล่าวว่า "โครงการ
เรฟฟจูอีอนเรลจะช่วยพวกเราในชุมชนปรบัปรงุคณุภาพชวีติใน
อนาคต ผมเชื่อว่าเราจะใช้ความรู้นี้ให้เป็นประโยชน์แก่พวกเรา
กันเองได้ และไม่เป็นภาระกับผู้อื่น"
	 โครงการนี้โชคดีท่ีได้รับการรับรองระดับสาธารณะจาก
ซีอีโอของดอยช์เทเลคอม ทิม ฮอทท์เกส ซึ่งเป็นสมาชิกสโมสร
โรตารีบอนน์ซูดแบดกอดเดสเบอร์ท  ฮอทท์เกสกล่าวชื่นชมโค
รงการเรฟฟจูอีอนเรลต่อหน้าผูร่้วมโครงการกว่าพนัคนใน ค�ำ่คนื
เปิดตัวในงานเบอร์ลินสตาร์ทอัพ ๒๐๑๕ และฝากให้ผู้ร่วมงาน
ช่วยกันบริจาคเครื่องแลปทอป โดยกล่าวว่า "โครงการนี้เป็น
นวตักรรมทีย่อดเยีย่ม วสิยัทศัน์กย็อดเยีย่มเช่นกนั  ผมคดิว่าเรา
ทุกคนควรท�ำอะไรสักอย่างเพื่อคนที่เดินทางเข้ามาในประเทศ
ของเรา"  
	 การช่วยผู้อพยพเหล่านี้ให้ ประสบความส�ำเร็จในชีวิต
สะท้อนถงึพนัธกจิของมลูนธิโิรตารทีีว่่า "เพือ่เพิม่พนูความเข้าใจ 
ไมตรีจิตและสันติภาพระหว่างประเทศ โดยการสร้างเสริมสุข
ภาพที่ดี สนับสนุนการศึกษา และขจัดความยากจน"  เขากล่าว
แก่บรรดาโรแทเรียน  "การอบรมเรฟฟูจีออนเรลวางพื้นฐานให้
ผูร้บัการอบรมได้ช่วยกนัดแูลพวกเขาเอง คนโบราณพดูไว้ว่า "ยิง่
รู้มากยิ่งมีโอกาสมาก" หากความรู้นี้ได้ผสมผสานเข้ากับความ
สามารถของทุกคนในเครือข่าย และด้วยความมุ่งมั่นจริงจัง มี
ความยึดหยุ่นปรุงตัวได้ ความส�ำเร็จก็อยู่ไม่ไกล คนรุ่นใหม่มี
บทบาทมากในเศรษฐกิจของเยอรมันนีและยุโรป"
	 ส�ำหรับรีเชิร์ตแล้ว โครงการนี้เป็นผลจากยึดมั่นในหลัก
การของการเป็นนักศึกษาสันติภาพ  "โลกของดิฉันไม่ใช่แค่การ
เป็นคนเดนมาร์ค ซึ่งเป็นประเทศที่ให้ก�ำเนิดดิฉัน แต่ดิฉันเป็น
ประชากรของโลกคนหนึ่ง" รีเชิร์ตกล่าว เธอยังได้มีโอกาสเป็น
นกัเรยีนแลกเปลีย่นทีป่ระเทศออสเตรยี  "และส�ำหรบัคนทีเ่ดนิ
ทางมาที่นี่เพื่อหลบหนีภัยสงครามที่ร้ายกาจในบ้านเมืองของ
ตนเอง ดิฉันรู้สึกอย่างยิ่งยวดถึงความรับผิดชอบที่จะต้องดูแล
พวกเขาผู้ซึ่งจะกลายเป็นเพื่อนและผู้ร่วมงานในอนาคต" 
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คิดตรงข้าม
อะไรคือสิ่งที่จูงใจคนเข้าสู่กองก�ำลังกลุ่มไอซิส?

นักศึกษาสันติภาพ วิลล์ เพลาไรท์ ถามตรง
เขียนโดย แฟรงค์ เบอร์ส

	 เสยีงปืนทีย่งิมาทางคุณ มนัมลีกัษณะเฉพาะ ตอนแรกคณุจะ
ได้ยนิเสยีงกระสนุทีแ่หวกทกุสิง่ทีก่ัน้ขวางทางมนั จากนัน้คุณจงึจะ
ได้ยินเสียงปังจากกระบอกปืนที่ยิงออกมา  นั่นคือเสียงที่นักศึกษา
สนัติภาพเพลาไรท์ได้ยนิเมือ่เขาอยูใ่นสมรภมูเิมอืงอเลปโป ประเทศ
ซีเรยีในปี พ.ศ.๒๕๕๖  ขณะนัน้เมอืงนีถ้กูแบ่งพืน้ทีก่นัระหว่างกอง
ก�ำลงัของรฐับาลซเีรยี กองก�ำลงัเสรซีเีรยี กองก�ำลงัรฐัอสิลาม กอง
ก�ำลังแนวหน้านูซารา และสมาชิกอัลไคดาสองสามคน
	 เพราไรท์เข้าไปอยูใ่นอเลปโปเพือ่ท�ำงานเกบ็ข้อมลูสมัภาษณ์
เพื่อท�ำปริญญาเอก เรื่องกองก�ำลังและแรงจูงใจ เขาสืบค้นจนพบ
สายทีจ่ะพาเขาเข้าไปในเมอืงได้ จากรายชือ่นกัข่าวทีม่อียู ่ วนัหนึง่
สายคนนี้ขับรถพาเขาไปใจกลางเมืองเก่าอเลปโปซึ่งอยู่ในความ
ควบคมุของไอซสิ  ทีน่ัน่เพลาไรท์นัง่อยูใ่นศนูย์กลางของไอซสิท้อง
ถิน่ มธีงสดี�ำตดิอยูร่อบ ๆ  สถานที ่ปืนมากมายวางพงิไว้กบัผนงับ้าน  
เขาได้ใช้เวลาหลายชัว่โมงพดูคยุกบัผูบ้ญัชาการทีม่หีนวดเครายาว 
ไหล่กว้าง อายุราว ๓๐ กว่า  พวกเขานั่งคุยกันบนพื้น  ดื่มน�้ำชา
และทานของว่างเลก็น้อย  บางครัง้พวกทหารจะถามเขาถงึประเทศ
บ้านเกิดของเขา เขาเป็นอะไรและท�ำอะไร
	 "ผมพบคนบางคนที่ต้องมาเป็นทหารหลังจากที่ครอบครัว
ถูกฆ่าทิ้ง หรือตายไปเพราะระเบิด เขาไม่มีทางเลือกอื่นนอกจาก
จะเข้าร่วมเป็นกองก�ำลังกับกลุ่มที่อยู่ใกล้ตัว เขาที่สุด เพราะไม่รู้
จะไปขอความช่วยเหลือจากใคร"  เพลาไรท์กล่าว  "เราคิดว่าพวก
เขาเป็นโรคจิตหรือไม่ก็ถูกปีศาจสิง แต่คนที่อยู่ในกองก�ำลังเหล่านี้ 
เขาก็ยังเป็นมนุษย์ เพียงแต่โชคร้ายที่อยู่ในสถานการณ์ที่ไม่ปกติ"  
เพลาไรท์ใช้เวลาสองสัปดาห์วนเวียนอยู่ในเมืองพบปะพูดคุยกับ
คนกลุ่มต่าง ๆ  สัมภาษณ์ผู้น�ำกองทัพเสรีซีเรีย  กองก�ำลังแนวหน้า
นูซารา และอดีตแนวร่วมปลดปล่อยอิสลามซีเรีย ก่อนที่ข้อตกลง
หยุดยิงชั่วคราวจะถูกท�ำลายลง และเสียงปืนที่ดังขึ้นครั้งใหม่บอก
เขาว่าถึงเวลาที่จะต้องบินออกจากประเทศ นี้แล้ว
	 ก่อนหน้าที่จะมาซีเรีย เพลาไรท์เดินทางไปต่างประเทศ
ตลอดหลายปีแล้วตัง้แต่ทีเ่ขาจบมธัยมปลายและเดิน ทางจากบ้าน
เกิดที่แวนคูเวอร์  เข้าสู่อังกฤษ ประเทศที่เป็นบ้านเกิดของพ่อแม่ 
จากนั้นไปต่อที่ออสเตรเลีย อเมริกาใต้ และแอฟริกา  "ผมรู้ตัวว่า
เป็นคนเสพติดการท่องเที่ยว" เขากล่าว "แต่การเดินทางตอนแรก
ของผมไม่ได้เป็นไปเพื่อช่วยเหลือผู้ที่ตกทุกข์ได้ ยากอย่างท่ีเห็น
ตอนหลงั ๆ  นี ้ผมยงัชอบท่ีจะเดินทางไปเรือ่ย ๆ  แต่อยากให้การเดนิ

ทางนัน้เป็นประโยชน์กบัการท�ำให้ผูค้นมชีวีติดไีม่ใช่ท�ำตวั เองให้ดี
ขึ้น"  เพลาไรท์กลับเข้าเรียนต่อจนได้รับปริญญาโทด้านรัฐศาสตร์
สาขาการจัดการความ ขัดแย้ง ที่ลอนดอนสคูลออฟอีโคโนมิกซ์
แอนด์โพลิติคอลไซแอนซ์   ปัจจุบันเขายังคงเดินทางท่องเที่ยว
และท�ำงานอาสาสมัครไปพร้อมกันให้กับองค์กรต่าง ๆ เช่น วอร์
ไชล์ดฮอลแลนด์ และอาร์ฟูร์ออสเตรเลีย เขาเคยท�ำงานร่วมกับ
อดตีนกัรบเดก็ในอกูนัดา และเคยร่วมต่อสูก้บัโรคเอดส์ในประเทศ
สวาซีแลนด์ ในประเทศเปรูเขาช่วยก่อสร้างโรงเรียนส�ำหรับเด็ก
ข้างถนนซึ่งเป็นโครงการของ องค์กรเครือข่ายพัฒนาโลกที่ได้รับ
ทุนจากบรรดาโรแทเรียน
	 ในขณะที่เพลาไรท์เรียนรู ้การท�ำงานในภาคสนาม เขา
หลงใหลใคร่รูใ้นแรงจงูใจทีท่�ำให้คนยอมเข้าเป็นทหารในกองก�ำลัง
ต่าง ๆ   อันเป็นเหตุให้เขาเข้าศึกษาต่อในระดับปริญญาเอกในมหา
วิทยาลัยบริทิช โคลัมเบีย ในช่วงสองสามปีที่เรียนอยู่นี้ เขาเริ่ม
ปฏิบัติการสัมภาษณ์ผู้น�ำกลุ่มในอูกันดา เซาธ์ซูดาน และที่ต่าง ๆ  
ในภาคเหนือของประเทศเมียนมาร์ เขาใช้เวลาหลายเดือนพูดคุย
กับผู้น�ำกองก�ำลังหลายคนท่ีต่อต้านรัฐบาล เช่น กองทัพสหภาพ
แห่งรฐัว้า กองทัพรฐัฉาน กองทัพปลดปล่อยแห่งชาตมิอญ  กองทพั
ปลดปล่อยแห่งชาติกะเหรี่ยง และอื่น ๆ 
	 ในเช้าวนัหนึง่ เพลาไรท์เดนิทางมาถึงด่านท่ีตัง้อยูบ่นไหล่เขา
แห่งหนึ่งในป่าฝนลึก มองข้ามไปในหมู่บ้านเราเห็นกองก�ำลังของ
ฝ่ายรัฐบาล ตอนที่เดินเข้าไปในเรือนไม้ไผ่ เขานั่งลงตรงข้ามกับผู้
บัญชาการกองก�ำลังที่ต่อต้านรัฐบาล มีทหารน�ำเอาเบียร์ไฮเนเก้น
หนึ่งแพคหกกระป๋องมาวางบนโต๊ะที่อยู่ตรงหน้าเขา
	 "ผมตอบไปว่า 'ไม่ครบั ขอบคณุ' เพราะในประเทศเรา เราคง
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ไม่ดืม่เบยีร์กนัในตอนเช้าตรู"่ แต่ผมบอกได้เลยว่าล่ามของผมไม่ได้
แปลอย่างที่ผมพูด เขากลับมาบอกผมว่า "ผมว่าคุณควรจะดื่ม เขา
พยายามแสดงความเป็นมติรกบัคณุ พวกนีด่ื้มแต่เหล้าพืน้บ้าน เขา
อตุส่าห์ออกจากป่าไปหาซือ้เบยีร์มาเลีย้งคุณ ถ้าคุณไม่ด่ืมอกีหลาย
คนก็ไม่ได้ดื่มด้วย ธรรมเนียมของคนที่นี่คือถ้าแขกไม่ดื่ม พวกเขา
ก็จะไม่ดื่มด้วย (ปกติอิสลามไม่ดื่มแอลกอฮอล์) วันนี้พิเศษเพราะ
เป็นวันหยุดของพวกเขา" เพลาไรท์จ�ำเป็นต้องฝืนเอื้อมมือไปหยิบ
กระป๋องเบียร์มาเปิดดื่ม ขั้นตอนการสัมภาษณ์จึงจะเริ่มต้นขึ้นได้ 
จากการพูดคุยเรื่องราวเป็นว่ากองก�ำลังกลุ่มน้ีเป็นชนกลุ่มน้อย
ที่มักถูกรัฐบาลกลั่นแกล้ง ท�ำให้เพลาไรท์พอมองเห็นสาเหตุของ
ปัญหา  "การพบปะกันครั้งนั้นน่าสนใจมาก" เขากล่าว "เพราะคุณ
เริ่มเข้าใจเหตุผลว่าท�ำไมคนสองฝ่ายสู้รบกัน การกระท�ำของพวก
เขาอาจไม่เป็นทีย่อมรบัของคณุ หรอืคณุอาจไม่เลอืกใช้วธิแีบบเขา  
แต่เมือ่ฟังเร่ืองราวของพวกเขาแล้วคณุสรปุได้ว่าพวกเขากค็ดิแบบ
คนธรรมดาทั่วไป"
	 เมื่อกลับถึงบ้านที่แวนคูเวอร์ เพลาไรท์นั่งปะติดปะต่อ
เนื้อหาของสัมภาษณ์ที่เขาได้มา เขาพบว่าสิ่งหนึ่งที่ชัดเจนมากคือ 
"กองก�ำลังทหารเหล่าน้ันห่วงภาพลักษณ์ที่คนภายนอกในระดับ
นานาชาติมองพวกเขา"  เขากล่าว "เขาต้องการให้โลกรู้ว่าพวกเขา
มีเหตุผล  ในเรื่องของการใช้เด็กมาเป็นทหารนั้น หลาย ๆ กลุ่มใน
โลกเข้าใจเรื่องนี้ดี และพยายามถอนเด็กออกจากกองก�ำลังทหาร
ของเขา เพื่อให้กองก�ำลังนั้นเป็นที่ยอมรับในระดับนานาชาติ"
	 ในห้วงเวลาใกล้เคียงกันนั้น เพลาไรท์ทราบข่าวโครงการ
ศึกษาสันติภาพของโรตารี เขาจึงลองสมัคร เมื่อได้รับคัดเลือกให้
เป็นนักศึกษาสันติภาพในฤดูร้อนปี ๒๕๕๗ เพื่อศึกษาโครงการ
ระยะสั้นที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เขาได้พบกับเพ่ือนร่วมชั้น
เดียวกนัทีม่คีวามสนใจสิง่เดียวกนัจากทัว่โลก "ได้รูจั้กกบักลุม่เพือ่น
ในเครอืข่ายสนัตภิาพของโรตารนีัน้ถอืว่ายอดเยีย่ม มาก"  เขากล่าว  
"ในกลุ่มเพื่อนนี้ คุณจะได้พบกับบุคคลที่คุณไม่เคยคิดว่าจะได้พบ 
นอกจากนั้นคุณยังได้เข้าถึงเครือข่ายอดีตนักศึกษาสันติภาพของ

โรตารีอีกด้วย"
	 ไม่นานนักหลังเดินทางออกจากประเทศไทย เพลาไรท์
รวบรวมประสบการณ์ของเขาท้ังหมดท่ีท�ำงานในองค์กรนอกภาค
รฐั เพือ่ท�ำงานให้กบัองค์กรแพทย์ไร้พรหมแดนในอฟักานสิถาน ทีน่ี่
เขาจดัอบรมให้กบัเจ้าหน้าทีใ่นโรงพยาบาลทีม่บีคุคลากร ๘๐๐ คน 
ในจงัหวดัเฮลมานด์  เดอืนพฤศจกิายนทีผ่่านมาเขาเดนิทางกลับมา
ประเทศไทยเพื่อร่วมงานฉลอง ๑๐ ปีโครงการศึกษาสันติภาพ ณ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เขาได้ถ่ายทอดให้เพื่อนในโรตารีทราบ
ถึงโครงการวิจัยของเขาเกี่ยวกับแรงจูงใจ ของคนในกองทัพ
	 "เมือ่คณุใช้ศพัท์ค�ำว่า การถอนรากถอนโคน มนัเชือ่มโยงไป
ถึงความคดิเรือ่งการล้างสมอง เหมอืนมคีนหลอกให้คนคดิว่าความ
เชื่อหนึ่งที่ตรงข้ามกับความคิดหลักเป็นความ งมงาย แต่โดยปกติ
แล้วคนเราจะเชื่อด้วยเหตุผลที่ว่า เขาเห็นว่าเรื่องนั้น ๆ มีเหตุผล
น่าเชื่อถือจริง"  
	 เพลาไรท์กล่าวว่า ประเด็นความขัดแย้งส่วนใหญ่ เรามักไม่
พบว่าคนสู้รบกันเพื่อต้องการครอบครองทรัพย์สิน มันจึงท�ำให้
ความพยายามในการเจรจาสนัตภิาพท�ำได้ยาก  เราต้องเสนอแต่ละ
กลุ่มให้มีโอกาสแสดงความอัดอั้นและความกดดันท่ีมีอยู่  การ
ยอมรับการแสดงออกของทุกฝ่าย ไม่เพียงช่วยให้มองเห็นปัจจัย
ของความขดัแย้งเท่านัน้ แต่ยงัคอืหวัใจของการยตุปัิญหาความขดั
แย้งด้วย นี่คือเส้นทางการท�ำงานที่เพลาไรท์ยึดมั่นมาตลอด
	 "เป็นเรื่องที่ท�ำให้ประสาทเสียสักเล็กน้อยเมื่อคุณต้องไป
สัมภาษณ์คนที่โลกประนามเขาว่าเป็นอาชญากรสงคราม"  เขา
กล่าว "แต่พวกเขาจ�ำนวนมากเคยเป็นผูท่ี้มเีบ้ืองหลงัท่ีแสนเจบ็ปวด  
บางคนสูญเสียครอบครัวไปทั้งหมดเพราะการกระท�ำของรัฐบาล  
มันท�ำใจยากเมื่อได้ฟังเรื่องพวกนี้ แม้คุณจะไม่สนับสนุนสิ่งที่พวก
เขาท�ำก็ตาม  ยังไงพวกเขาก็ยังเป็นมนุษย์ เจ็บปวดเป็น เรื่องของ
พวกเขาเป็นเรื่องที่น่ากลัวและสยดสยองกว่านิยายปีศาจหรืออสูร
กายทีไ่ม่มตีวัตนจรงิ เรือ่งทีส่ยดสยองในโลกล้วนเกดิขึน้จากน�ำ้มอื
มนุษย์ธรรมดา ๆ" 

CROSSING THE LINES
	 Refugees make their way across Europe, terrorist attacks dominate 
headlines, and war rages on in Syria.  In this issue, we explore Rotary’s long-term 
response to conflict – the Rotary Peace Centers.  Peace fellows are already 
working on the front lines of the current crisis: Read on to learn their stories 
and to see how investing in the peace fellowships pays lasting dividends.
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POWER UP
Refugees need new job skills. Germany needs tech 
workers. Peace fellow Anne Kjaer Riechert’s coding 

school is bringing them together
By HEATHER MAHER

	 The world sees Germany as a country of hope and 
chances, “German Chancellor Angela Merkel declared last 
September, as refugees fleeing war and conflict in Syria, 
Afghanistan, Iraq, and elsewhere were streaming into her 
country in unprecedented numbers.  As of November, 
792,000 people had made the journey to Europe by boat 
since the beginning of 2015, with the majority ending up 
in Germany.  There, they receive food, clothing, medical 
attention, and shelter while they wait for their claims to be 
evaluated and the government to decide if they can stay.
Watching the crisis unfold in Berlin last year, Anne Kjaer 
Riechert saw a need and an opportunity.  Riechert, originally 
from Denmark, studied at International Christian University in 
Japan as a Rotary Peace Fellow in 2010-12 and helped set 
up Stanford University’s Peace Innovation Lab in Berlin the 
following year.  “What we are trying to do is to bring people 
working in innovation technology, user interface, start-ups, 
entrepreneurs – people with a lot of ideas – together with 
NGOs and people with social cause,” she say.  “In April, when 
the refugee crisis was starting, we did a lot of interviews with 
refugees and social workers and brainstormed ideas.”  One 
of the projects that resulted was Refugees on Rails.
	 The name is a twist on Ruby on Rails, a simple coding 
language used for building websites.  In recent years, so many 
tech companies have launched in Berlin that there aren’t 
enough coders to meet the demand.  When Riechert and 
two fellow tech entrepreneurs saw that refugees had nothing 
to occupy their time while they waited for their asylum 
claims to be processed, they realized that teaching these 
new arrivals how to code could help solve their industry’s 
labor issue while giving refugees an in-demand skill that 
could help their chances of success as they rebuild their 
lives in a new country.
	 Refugees on Rails launched a used-laptop donation 
drive, which brought in hundreds of computers for refugees 
to learn on.  As word of the project spread throughout the 
start-up community, Riechert says, the enthusiastic response 
convinced the organizers that their idea should be expanded 

to at least three more German cities with large refugee 
populations.
	 Last fall, they set up a pilot class to get feedback on 
what worked and what didn’t, and to find out what skills the 
students most wanted to learn.  The format will combine 
online educational modules and working groups led by 
mentors from the city’s start-up scene.  Refugees don’t need 
a tech background to enroll.  “It’s enough if you are able to 
use Facebook and the Internet,”  Riechert says.  Students 
will learn to build real websites that address challenges 
faced by refugees, such as an Arabic-language guide to 
using public transportation.  “We want to be as practical 
as possible” she explains.  “As the end of the program, we 
want the students to do internships with start-ups or tech 
companies in Berlin, because it’s really vital for them build 
a network.  If you come as refugee and you don’t have the 
network, it’s difficult to find a job.”
	 One of the first refugees to enroll was Muhammed, 
a 26-year-old from Aleppo, Syria.  After graduating with a 
degree in business administration, in the midst of the ward, 
he fled his home to avoid being conscripted into the Syrian 
Army.  “I had to get out before I was killed or had to kill 
my people,” he says.  He followed his brothers to Europe, 
and he enrolled in Refugees on Rails last November while 
waiting for his asylum application to be processed.  He 
believes that knowing how to program will be valuable if 
he opens a restaurant or decides to apply for a job in the 
tech industry.  Plus, he says, “Refugees on Rails will help us 
to improve our future and integrate us in the community.  
I hope we can be useful to our new community so as not 
to be a burden.”
	 The project has benefited from the pubic endorsement 
of Deutsche Telekom CEO Tim Hottges, a member of the 
Rotary Club of Bonn-Sud-Bad Godesbert.  Hottges praised 
Refugees on Rails in front of the thousands of participants 
at Berlin’s Startup Night 2015 and urged people to donate 
their laptops, saying, “It’s a great innovation; it’s a great 
attitude as well…  I think we should all do something for 
the people who are coming into our country.”
	 Helping refugees build successful lives reflects 
The Rotary Foundation’s mission “to advance world 
understanding, goodwill, and peace by improving health, 
supporting education, and reducing poverty,” he told The 
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Rotarian.  “Teaching refugees Ruby on Rails can give them 
a better basis to care for themselves.  ‘More skills, better 
chances’ is an old saying.  If these skills are combined with 
an ability to network, with determination, and with flexibility, 
that should result in success…  The newcomers could play 
a vital part in Germany’s and Europe’s economies.”
	 For Riechert, the project is a natural outgrowth of the 
values she embraced as a peace fellow.  "My world is really 
not as a Dane, where I’m originally from, but as a global 
citizen,”  says Riechert, who also spent a year Australia as 
Rotary Youth Exchange student.  “And the people who are 
coming here, who are escaping from terrible situations in 
their home countries – I feel a great responsibility for taking 
care of my future friends and colleagues.”

A RADICAL 
APPROACH

What motivates people in armed groups like ISIS?
Peace fellow Will Plowright asked them

By FRANK BURES
 

	 There is a particular sound a gun makes when it’s being 
shot at you.  First you hear the bullet break the sound barrier 
with a crack.  Then you hear the bank of the gun being fired.  
That is the sound Rotary Peace Fellow Will Plowright heard 
while in the northern Syrian city of Aleppo in 2013.  At the 
time, the city was divided among the Syrian government, 
the Free Syrian Army, the Islamic State, the Nusra Front, and 
a few al-Qaida members.
	 Plowright was in Aleppo to conduct interviews for his 
Ph.D. on armed groups and their motives.  He found some 
reliable handlers through journalist contacts and made 
his way to the city.  One  day, his handlers drove him to 
old Aleppo, part of which was controlled by ISIS.  There, 
Plowright sat in a local ISIS center, black flags hanging all 
around, guns leaning against the walls.  For several hours he 
talked with a commander, a tall bearded, broad-shouldered 
man in his mid-30s.  Together they sat on the floor, drank tea, 
and ate small snacks.  Occasionally the soldiers peppered 
him with questions about his country, who he was, and what 
he was doing.

	 “I met people who took up arms after their family 
had been killed or sometimes after his family was killed in 
a bombing, he felt he had no choice but to join the nearest 
armed group, since no one else was coming to help him,” 
Plowright says.  “We think they’re psychopaths, they’re 
evil.  But people in armed groups, they’re still people, just 
in horribly, horribly abnormal situations.”  For two weeks 
he made his way around the city from group to group, 
interviewing leaders of the Free Syrian Army, the Nusra 
Front, and the former Syrian Islamic Liberation Front before 
a fragile truce broke down, and the sound of gunfire told 
him it was time to leave.
	 By the time he arrived in Syria, Plowright had been 
traveling for many years, every since he finished high school 
and left Vancouver, B.C., where he grew up, to travel to 
England where his parents came from, then a Australia, 
and on to South America and Africa.  “I realized that I was 
addicted to traveling,” he says.  “But the kind of traveling I 
was doing wasn’t doing anything to address the suffering and 
poverty I saw in those places.  I wanted to keep traveling but 
also work in a way that was actually productive for people 
other than myself.”
	 Plowright went back to school to study political 
science, then earned a master’s degree in conflict studies 
from the London School of Economics and Political 
Science.  Meanwhile, he kept traveling and volunteering 
with organizations such as War Child Holland and the Darfur 
Australia network.  He worked with former child soldiers in 
Uganda and on HIV / AIDS projects in Swaziland.  In Peru, he 
helped set up a school for street children run by Developing 
World Connections, a nongovernmental organization 
founded by several Rotarians.
	 As he learned to work in the field, Plowright became 
fascinated by what motivated armed groups, which became 
the focus of his doctoral work at the University of British 
Columbia.  Over the next few years, he started interviewing 
the leaders of such groups about their use of child soldiers 
in Uganda, South Sudan, and other places.  In northern 
Myanmar, he spent several months talking to leaders of the 
many groups fighting the government: the United Wa State 
Army, the Shan State Army, the Mon National Liberation 
Army, the Karen national Liberation Army, and other.
	 One morning, Plowright arrived at an outpost perched 
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on a mountainside deep in the rain forest.  Across the valley, 
the government troops were visible.  When he walked 
into the small bamboo structure and sat across from the 
commander of one group fighting the government, a six-pack 
of Heineken was put on the table in front of him.
	 “I said, ‘No thanks.  In my country we don’t drink 
beer in the morning.’  But I could tell my translator didn’t 
translate that.  Then he said to me, ‘I think you should drink 
it,  He’s being very nice to you, because they don’t even 
drink beer here.  They drink local spirits.  He went out of 
his way to get you beer.  And it’s not just him.  The other 
guys want to drink.  You’re the guest, and in their culture if 
you’re not drinking then they can’t drink, and this is their 
day off.”
	 So Plowright dutifully reached across the table, 
thanked the commander, cracked open his beer, and 
the interview began.  As he listened to their side of the 
story – the group was an ethnic minority persecuted by 
the government – he began to see the logic to it.  “These 
meetings are interesting,” he says, “because you get to 
understand people and why they are fighting.  They might 
be doing something you don’t agree with, or that you might 
not do yourself, but when you hear their story you find that 
they are often normal people.”
	 Back in Vancouver, as Plowright assembled his findings, 
one thing became clear: “Armed groups care very deeply 
about how they’re portrayed and what people think of 
them internationally,” he says.  “They want to be seen as 
legitimate.  In terms of the use of child soldiers, many armed 
groups around the world take the issue seriously and are 
trying to remove child soldiers from their ranks in order to 
increase their international legitimacy.”
	 Around the same time, Plowright learned of the Rotary 
Peace Fellowships and applied.  He was accepted, and he 
spent three months in the summer of 2014 at Chulalongkorn 

University in Bangkok, taking classes, meeting other fellows, 
and learning about peace initiatives across the world.  “Being 
connected to the network of Rotary fellows is amazing,” 
he says.  “Within your own group you get to meet some 
incredible people, but they also connect you to the network 
of all the Rotary Peace Fellow.”
	 Not long after leaving Bangkok, Plowright parlayed his 
NGO experience into a job at Doctors Without Borders in 
Afghanistan, where he ran a training program at an 800-person 
hospital in Helmand province.  Last November, he returned 
to Chulalongkorn for the peace program’s 10th anniversary.  
There, he spoke to other Rotary fellow about his research 
on what leads people to join armed groups.
	 “When you use a term like radicalization, it’s 
connected to the idea of being brainwashed, like someone 
else has tricked that person and made them think these 
radical, crazy things,”  Plowright says. “But what usually 
happens is that the person comes to believe those things 
for reasons that from their point of view are pretty rational.”
In most conflicts, he says, it’s rare to meet people who are 
forced to fight or who are fighting purely for material gain.  
That’s why peace talks are so complicated:  They must 
offer the different groups a space in which their grievances 
are addressed.  Seeing things from the other side is key not 
only to researching conflicts, but to ending them as well.  
This is a line Plowright has walked often.
	 “It’s a little nerve-wracking when you’re interviewing 
people who others have accused of being war criminals,”  
he says.  “But a lot of them have tragic stories.  Some lost 
their whole family to their government.  It’s hard to hear 
someone’s story like that, even if you don’t support the 
group they’re fighting for.  They’re still human.  They still 
suffer.  In a lot of ways that’s the scarier part, because there 
aren’t monsters and bogeymen in the world.  It’s normal 
people who do these horrible things.”
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การประชุมใหญ่โรตารีสากล
อน.ศรีฟ้า  ศิริอุดมเศรษฐ - สร.กรุงเทพรัชดาภิเษก/แปล

ลงทะเบียนเข้าประชุมใหญ่โรตารีสากลที่กรุงโซลที่ www.riconvention.org.

ธรรมชาติของโซล
	 ในระหว่างทีค่ณุไปประชมุ
ใหญ่โรตารสีากลปี 2559  ต้ังแต่
วันที่  28 พฤษภาคม – 1 
มิถุนายนคุณอาจคิดว่ามันเป็น
เรื่องยากที่จะหาพื้นที่สีเขียวใน
กรุงโซล เพราะมีจ�ำนวนคนกว่า 25 ล้านคนที่อาศัยอยู่ในและ
รอบ ๆ กรุงโซล แต่ชาวเกาหลีเป็นคนที่รักธรรมชาติและพวก
เขาก็มีวิธีการต่างๆ เพื่อหนีจากป่าคอนกรีตไปเดินทางไกล, 
ปั่นจักรยาน, ว่ายน�้ำ และแล่นเรือ
	 แม่น�้ำฮันกว้างใหญ่ซึ่งไหลผ่านกรุงโซลท�ำให้ทุกคน
สามารถเข้าถงึการพกัผ่อนได้ง่ายๆ  ไม่ว่าจะเป็นการขีจ่กัรยาน
ไปตามเส้นทางทีโ่อบแม่น�ำ้ หรอืจะขึน้เรอืข้ามฟาก หรือเช่าเรอื
เพือ่ทศันาจรแบบสบายๆ สวนสาธารณะทีเ่รยีงรายตามรมิฝ่ัง
แม่น�้ำฮันซ่ึงมีทั้งสวนแบบตกแต่งอย่างสวยงามจนถึงป่าชาย
เลน เตม็ไปด้วยทศันยีภาพทีง่ดงามของแม่น�ำ้และแนวขอบฟ้า
ส�ำหรับชิ้นงานที่มีค่าทางประวัติศาสตร์ ก็ต้องไปเที่ยวภูเขา
บุกัคซาน (Bugaksan Moutain) ซึ่งอยู่ด้านหลังที่พักของ
ประธานาธิบดี เรียกว่า “บ้านสีฟ้า” (Blue House) เส้น
ทางน้ีได้ถูกปิดเป็นเวลา 40 ปีหลังจากที่หน่วยคอมมานโด
เกาหลีเหนือปีนขึ้นไปบนภูเขาเพื่อพยายามจะลอบสังหาร
ประธานาธิบดีเกาหลีใต้ และมาเปิดอีกครั้งในปี 2549
	 อุทยานโอลิมปิกโซลยังคงเป็นจุดหมายปลายทางการ
ท่องเที่ยวยอดนิยม อุทยานนี้ไม่ใช่สวนสาธารณะขนาดเล็ก
ในเมือง แต่มันมีสนามกีฬาพร้อมอัฒจันทร์ถึงหกแห่ง และมี
พื้นที่ป่าใหญ่มาก มีสวนแสดงงานศิลปะกลางแจ้งที่มีรูปปั้น
มากกว่า 200 ชิ้น
	 หากคณุเดนิทางไปกบัเด็กๆ  กใ็ห้แวะทีแ่กรนด์พาร์คสวน
สาธารณะของเดก็ในกรุงโซล ซึง่มสีวนสตัว์, สวนพฤกษศาสตร์, 
สนามเด็กเล่นน�ำ้, น�้ำพุดนตรี และสวนสนุก - ทุกอย่างเพื่อให้
เด็กสนุกได้ทั้งวัน

ซื้อของที่ระลึก	 	 	 		 							     
หากคุณก�ำลังจะไปกรุงโซล เพื่อประชุมใหญ่โรตารีสากล 2016 
ระหว่างวันที่ 28 พฤษภาคม - 1 มิถุนายน  คุณอาจจะอยากได้

ของที่ระลึกไปฝากคนบางคนที่บ้าน
	 คุณควรจะไปเริ่มต้นที่ตลาดนัมแดมุนซึ่งเป็นตลาดเก่าแก่
กลางใจเมืองที่มีพวกพ่อค้าส่งเสียงตะโกนและทุบโต๊ะเพื่อเรียก
ร้องความสนใจจากคุณ  คุณจะเห็นของที่ระลึกมากมายกับ
หน้ากากนักร้องไซ (Psy)  ถุงเท้าโอบามาและเสื้อกันหนาวสุนัข
	 ถ ้าคุณพอใจจะช้อปปิ ้งทั้งคืน ให้ไปตลาดทงแดมุน 
(Dongdaemun Market) 
ที่นี่มีร้านค้าเปิดจนถึงตี 5  
ตลาดทงแดมนุประกอบห้าง
สรรพสนิค้าขนาดใหญ่หลาย
แห่งและคนขายหาบเร่เรียง
เป็นแถวซึ่งขายเสื้อผ้าส่วนใหญ่ ถ้าคุณชอบซื้อของในตลาดมืด
ที่นี่คือที่ที่เหมาะทีเดียว
	 หากจะเดินช้อปปิ้งแบบไม่ค่อยวุ่นวาย ลองไปที่กาโรซูกิล 
( Garosugil) ย่านที่เต็มไปด้วยร้านเสื้อผ้าแฟชั่นทั้งผลิตเองและ
แบรนด์ต่างประเทศ  เม่ือคุณเม่ือยเท้าอยากพักให้ไปแวะพักท่ี
ร้านอาหารยอดนิยมในย่านกาโรซูกิล ร้านใดร้านหนึ่ง
	 ย่านช้อปป้ิงของเมยีงดงเป็นท่ีรูจ้กักนัดใีนเรือ่งเครือ่งส�ำอาง
ของเกาหลี ที่มีแนวโน้มว่าก�ำลังขยายไปทั่วโลก  ถ้าอยากจะท�ำ
แบบที่ชาวเกาหลีท�ำ ก็ให้ลองสิ่งใหม่ ๆ  อย่ากลัวเรื่องส่วนผสม
แปลกๆ ในเครื่องส�ำอาง  (เช่น เมือกหอยทาก หรือพิษผึ้ง อะไร
ก็ได้?)
	 เกาหลีเป็นที่รู ้จักกันว่าเป็นสวรรค์แห่งเทคโนโลยีขั้นสูง 
และถ้าคุณต้องการจะจดจ�ำกรุงโซลด้วยของที่ระลึกประเภท
อเิลก็ทรอนกิส์ กใ็ห้แวะไปทีต่ลาดอเิลก็ทรอนคิส์ยงซนั (Yongsan 
Market) ที่ยงซันมีหลายตึกที่ขายเครื่องคอมพิวเตอร์และ
อปุกรณ์ต่อพ่วง, ซอฟแวร์, กล้องถ่ายรปู, โทรศพัท์มอืถอื, เครือ่ง
เสียงและเครื่องใช้ไฟฟ้า 

รายงานโดยซูซี่มะ
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ภาค 3330‏

สโมสรโรตารีพระปฐมเจดีย์ร่วมกับสมาคมสตรีนครปฐมจัดท�ำโครงการ "โรตารีพระปฐมเจดีย์ ร่วมใจสมาคมสตรี สมทบทุนเครื่อง
ผ่าตัดดวงตา เทิดไท้องค์ราชัน" ให้กับโรงพยาบาลศูนย์นครปฐม

สโมสรโรตารีภูเก็ตร่วมกับเครื่องส�ำอางค์ Victoria Jackson จัดอบรมการแต่งหน้าขั้นพื้นฐานให้กับผู้สนใจทั่วไป ณ โรงเรียนสตรี
ภูเก็ต โดยมุ่งหวังให้ผู้เข้ารับการอบรมสามารถน�ำไปใช้เสริมสร้างบุคลิกภาพของตน ซึ่งได้รับความสนใจเป็นอย่างมากจนห้องที่จัด
เตรียมไว้แน่นไปถนัดตา

สโมสรโรตารีพรหมเทพภูเก็ตและชุมชนโรตารีป่าคลอกภูเก็ต ร่วมจัดโครงการปลูกต้นไม้และโครงการเลี้ยงอาหารคนชรา ณ ศูนย์
พัฒนาการจัดสวัสดิการสังคมผู้สูงอายุจังหวัดภูเก็ต (บ้านพักคนชราป่าคลอก)
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ภาค 3340‏

สโมสรโรตารี E-Club ภาค3340 มอบ
หนังสือและชั้นวาง ในโครงการห้อง
สมุดเพ่ือเด็ก ณ โรงเรียนวัดตกพรม 
จ.จันทบุรี

สโมสรโรตารีบ้านโป่งและสภากาชาดร่วมรับบริจาคโลหิต ณ โรงเรียนรัตนราษฎร์บ�ำรุง จ.ราชบุรี

สโมสรโรตารีมิตรภาพขอนแก่น มอบเครื่องฟอกไตให้กับโรงพยาบาลศรีนครินทร์ จ.ขอนแก่น เพื่อเป็นประโยชน์กับผู้ป่วยโรคไต
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ภาค 3350‏

Rotary on Day ภาค 3350 น�ำโดยสโมสรโรตารีในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา 4 สโมสรและสโมสรโรตารีพระนคร แจกแว่นตา
ผู้สูงอายุให้กับประชาชนในพื้นที่ ณ อ�ำเภอท่าเรือ จ.พระนครศรีอยุธยา  

Rotary on Day ภาค 3350 น�ำโดยสโมสรโรตารีในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา 4 สโมสรและสโมสรโรตารีพระนคร แจกแว่นตา
ผู้สูงอายุให้กับประชาชนในพื้นที่ ณ อ�ำเภอท่าเรือ จ.พระนครศรีอยุธยา  
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ภาค 3360‏

อีกหนึ่งความภูมิใจของสโมสรโรตารีอุตรดิตถ์ร่วมกับสถาบันพัฒนาการเด็กราชนครินทร์ กรมสุขภาพจิต กระทรวงสาธารณสุข, 
RICD Wheelchair Project, ศูนย์อ�ำนวยการบริหารจังหวัดชายแดนภาคใต้, ศูนย์สุขภาพจิตที่ 12 และศูนย์แพทย์ทหารบก 
จังหวัดชายแดนภาคใต้ มอบอุปกรณ์การแพทย์พระราชทานในพระนามาภิไธยสมเด็จพระเทพรัตนสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ให้
กับเด็กและผู้พิการที่จังหวัดนราธิวาส

สโมสรโรตารเีชยีงใหม่สนัทรายและสโมสรโรตารใีนจังหวดัเชยีงใหม่ภาค 3360 เข้าร่วมกบัสโมสรโรตารธีนบรุ-ีตะวนัตกมอบจกัรยาน
ให้เด็กๆ ที่ศูนย์ธรรมจาริก บ้านต้นลุง อ.แม่แตง จ.เชียงใหม่

สโมสรโรตารีขาณุวรลักษบุรี ร่วมกับ
สโมสรโรตารีอุตรดิตถ์ โรงพยาบาล
อุตรดิตถ์ สถาบันพัฒนาการเด็กราช
นครินทร์กรมสุขภาพจิต กระทรวง
สาธารณสุข และ RICD Wheelchair 
Project มอบ Wheelchair ณ 
ศาลาประชาคมศาลเจ้าพ่อจอมทอง 
จ.ก�ำแพงเพชร 
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	 “มุมมองโรตาร”ี ตอนนีส้บืเนือ่งมาจากบทความ
ก่อนหน้าที่ผมได้เคยเสนอเกี่ยวกับวิธีการคัดเลือกผู้ว่าการภาคโน
มินีซึ่งมีอยู่ 3 วิธี คือ (1)โดยคณะกรรมการเสนอช่ือ(Nominating 
Committee) (2)โดยการลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ (Selection 
Through Ballot-by-Mail of Governor) และ (3) โดยการลง
คะแนนในที่ประชุมใหญ่ภาค (District Conference) ไปแล้ว “มุม
มองโรตารี”ตอนนี้ผมจึงขอน�ำข้อบังคับของโรตารีสากล (RI Bylaws) 
ที่เกี่ยวกับการลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์มาเสนอต่อมวลมิตรโรแท
เรียนเพื่อเป็นข้อมูล หากมีโอกาสก็จะได้เสนอวิธีอื่นต่อไป ดังนี้ครับ

13.030.1.กระบวนการ (Procedure)
	 ผู้ว่าการภาคจะส่งจดหมายไปยังเลขานุการสโมสรของทุก
สโมสรในภาคเพื่อแจ้งอย่างเป็นทางการให้เสนอชื่อผู้ที่จะสมัครเป็นผู้
ว่าการภาค ซึ่งการเสนอชื่อจะต้องจัดท�ำและลงนามโดยนายกสโมสร
และเลขานุการสโมสร สโมสรจะเสนอชื่อสมาชิกของสโมสรตนเองได้
เพียงรายชื่อเดียว การเสนอชื่อจะถูกส่งถึงมือผู้ว่าการภาคก่อนถึงวันที่
ผู้ว่าการภาคก�ำหนดขึ้น โดยมีก�ำหนดอย่างน้อยหนึ่งเดือนหลังจากที่มี
การแจ้งให้เสนอชื่อ หากมีการเสนอชื่อจากสโมสรเพียงรายชื่อเดียวก็
ไม่ต้องจัดให้มีการลงคะแนนฯ (The governor shall mail to the 
secretary of every club in the district an official call for 
nominations for governor. All nominations must be made 
in writing and signed by the president and secretary of the 
club. A club may suggest only one of its own members as 
a candidate for governor-nominee. Nominations must be in 
the hands of the governor by a date fixed by the governor. 
Such date shall be at least one month after the call for such 
nominations. No ballot shall be required and the governor 
shall declare such candidate to be the governor-nominee 
where only one candidate is suggested by a club.)
13.030.2.กรณมีีการเสนอช่ือ 2 รายหรอืมากกว่า (Club Nomination 
of Two or More Candidates)
หากภาคใดมีการเสนอ 2 รายหรือมากกว่า ผู้ว่าการภาคจะต้องแจ้ง

ช�ำนาญ จันทร์เรือง
อดีตผู้ว่าการภาค ๓๓๖๐ โรตารีสากล ปี ๒๐๑๑ - ๒๐๑๒

มุมมองโรตารี 

Rotary in Perspective

ไปยังสโมสรต่างๆภายในภาคถึงชื่อและคุณสมบัติของผู้สมัครแต่ละ
ราย และผู้สมัครแต่ละรายจะถูกคัดเลือกโดยวิธีการลงคะแนนเสียง
ทางไปรษณีย์ (Where there are two or more candidates, the 
governor shall notify all clubs in the district of the name 
and qualifications of each such candidate and that all such 
candidates for governor-nominee will be selected through 
a ballot-by-mail.)

13.040 .หลัก เกณฑ ์การลงคะแนนฯ (Bal lot -by-Mai l 
Specifications)
	 ผู้ว่าการภาคจะต้องจัดเตรียมใบลงคะแนน 1 ใบ ต่อ 1 
สโมสร โดยระบุรายช่ือทีถ่กูเสนอจากกรรมการเสนอช่ือ (กรณเีป็นการ
ท้าพิสูจน์หรือchallenge-ช�ำนาญ) และรายชื่อที่ถูกเสนอจากผู้ว่าการ
ภาคโดยเรียงตามล�ำดับตัวอักษร หากมีผู้สมัครมากกว่า 2 รายให้ใช้วิธี
ตามระบบการโอนคะแนนเสียง (the single transferable ballot 
system) ผูว่้าการภาคจะจดัส่งใบลงคะแนนทีล่งช่ือโดยคณะกรรมการ
จดัการลงคะแนน(balloting committee) ทกุคนและค�ำอธบิายวิธีการ
ลงคะแนนไปยังทุกสโมสรทางไปรษณีย์และใบลงคะแนนที่ลงคะแนน
แล้วจะถูกส่งกลับมายังผู้ว่าการภาคภายในระยะเวลาที่ก�ำหนด ซ่ึงจะ
ต้องไม่น้อยกว่า 15 วนัและไม่มากกว่า 30 วนันบัตัง้แต่วนัทีผู่ว่้าการภาค
ส่งออกไปทางไปรษณีย์ (The governor shall prepare one ballot 
for each club, giving the name of any candidate selected by 
the district nominating committee. The ballot shall then list 
in alphabetical order the names of any candidates received 
by the governor. Where there are more than two candidates, 
balloting shall be by the single transferable ballot system. 
The governor shall mail a copy of said ballot signed by all 
members of the balloting committee to each club with 
instructions that the completed ballot be returned to and 
received by the governor. The ballots shall be returned by 
a date fixed by the governor. Such date shall be no less 
than 15 days or more than 30 days following the date of 
the governor’s mailing of the ballots to the clubs.)

13.040.1.การลงคะแนนของสโมสร (Club Voting)
	 แต่ละสโมสรจะมีคะแนนเสียงอย่างน้อยหนึ่งเสียง ส�ำหรับ
สโมสรทีม่สีมาชกิมากกว่า 25 คนจะมเีสยีงเพิม่อกี 1 เสยีงเมือ่มจี�ำนวน
มากกว่าอีกครึ่งหนึ่งของจ�ำนวนที่เพิ่มในทุกๆ 25 คนที่เพิ่มขึ้น โดยถือ
ตามจ�ำนวนรายงานครึ่งปี (semiannual report) ล่าสุดในขณะที่มี
การลงคะแนน อย่างไรก็ตามสโมสรที่ถูกแขวนสมาชิกภาพโดยคณะ
กรรมการบริหารโรตารีสากลจะไม่มสีทิธใินการลงคะแนน ถ้าสโมสรใด
มสีทิธิใ์นการลงคะแนนมากกว่าหนึง่เสยีง สโมสรจะต้องลงคะแนนให้ผู้
สมัครรายเดียวกันเท่าน้ัน รายชื่อผู้สมัครฯที่ถูกเลือกโดยสโมสรจะถูก
ลงนามรับรองโดยเลขานุการสโมสรและนายกสโมสรแล้วจึงจะส่งให้ผู้
ว่าการภาคด้วยการปิดผนึกซองอย่างเรียบร้อย (Each club shall be 
entitled to at least one vote. Any club with a membership 
of more than 25 shall be entitled to one additional vote for 

การคัดเลือกผู้ว่าการภาค

โดยวิธีลงคะแนนทางไปรษณีย์

(Selection Through

Ballot-by-Mail of Governor)
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each additional 25, or major fraction thereof, of its members. 
Such membership shall be determined by the number of 
members in the club as of the date of the most recent 
semiannual payment preceding the date on which the vote 
is to be held. However, any club whose membership in RI 
has been suspended by the board shall not be entitled to 
participate in the voting. If a club is entitled to cast more 
than one vote, the club shall cast all votes for the same 
candidate. The name of the candidate for whom the club 
has cast its vote(s) shall be verified by the secretary and 
president of the club and forwarded to the governor in a 
sealed envelope provided therefor.)

13.040.2.คณะกรรมการจัดการลงคะแนนฯ (Balloting 
Committee)
	 ผู้ว่าการภาคจะต้องจัดการและประกาศสถานท่ี วันที่และ
เวลาที่จะมีการนับคะแนนพร้อมทั้งแต่งตั้งคณะกรรมการจ�ำนวน 3 
คนเพือ่รบัผดิชอบในการด�ำเนนิการให้ถกูต้องซ่ึงรวมถงึการนบัคะแนน 
ใบลงคะแนนที่ได้รับการรับรองว่าถูกต้องจะถูกจัดเก็บแยกต่างหาก
จากสถานที่จะนับคะแนน โดยคณะกรรมการฯจะให้ใบลงคะแนนอยู่
ในที่ปลอดภัยและเป็นความลับ อีกทั้งยังต้องจัดให้ผู้สมัครหรือผู้แทน
ผู้สมัครสามารถสังเกตการณ์การนับคะแนนได้ โดยซองที่บรรจุใบลง
คะแนนจะถูกเปิดต่อหน้าผู้สมัครหรือผู้แทนฯที่มาสังเกตการณ์การ
นับคะแนน (The governor shall determine and announce 
the place, date, and time for counting of ballots and shall 
appoint a committee of three members to arrange a place 
and otherwise take charge of validating and counting the 
ballots. Validation of ballots shall be undertaken separately 
from the counting of the ballots. The committee shall make 
other arrangements to safeguard the secrecy of the ballots 
as necessary. Arrangements shall be made so that candidates 
or a representative of each of them may be present to 
observe the counting of the ballots. All sealed envelopes 
containing the ballots from each club shall be opened in 
the presence of the candidates or their representatives.)

13.040.3.เสียงข้างมากหรือกรณีที่เสียงที่ใกล้เคียงกัน (Majority 
or Tie Vote)
	 ผู้สมัครที่ได้เสียงข้างมากจะถูกประกาศให้เป็นผู้ว่าการภาค
โนมนิ ีแต่ถ้าเกดิมีผู้สมัครสองรายได้เสยีงเกนิ 50 เปอร์เซ็นต์ (ซึงเกดิขึน้
ได้ เพราะเป็นการใช้ระบบการถ่ายโอนคะแนนเสียงของผู้ที่ถูกคัดออก
กรณท่ีีมผีูส้มัครมากกว่า 2 ราย – ช�ำนาญ) หากรายหนึง่เป็นผูท้ีถ่กูเสนอ
ชื่อโดยคณะกรรมการเสนอชื่อฯ (แล้วมีการท้าพิสูจน์หรือchallenge) 
ให้ถอืว่าผูท้ีถ่กูเสนอชือ่โดยคณะกรรมการเสนอช่ือฯเป็นผูว่้าการภาคโน
มินี แต่ถ้าไม่ได้มาจากคณะกรรมการเสนอชื่อเลยผู้ว่าการภาคจะเป็น
ผู้เลือกเอารายใดรายหนึ่ง (The candidate receiving a majority 
of the votes cast shall be declared governor-nominee for 

that district. If two candidates each receive 50 percent of 
the votes in an election and one of the candidates is the 
nominee of the nominating committee, the nominee of 
the nominating committee shall be declared the governor-
nominee. If neither of the candidates is the nominee of the 
nominating committee, the governor shall select one of the 
candidates as the governor-nominee.)

13.040.4.การรายงานผลของคณะกรรมการจดัการลงคะแนน (Report 
of Balloting Committee)
	 คณะกรรมการจัดการลงคะแนนฯจะต้องพร้อมรายงาน
ผลการลงคะแนนต่อผู้ว่าการภาคทันทีที่ทราบผลการลงคะแนน โดย
รายงานจะต้องระบถุงึจ�ำนวนคะแนนของผูส้มคัรแต่ละราย ซึง่ผูว่้าการ
ภาคก็ต้องพร้อมที่จะแจ้งผลการลงคะแนนต่อผู้สมัครฯเช่นกัน คณะ
กรรมการจัดการลงคะแนนฯจะต้องเก็บรักษา ใบลงคะแนนทั้งหมด
เป็นเวลา 15 วันนับแต่ผู้ว่าการภาคแจ้งผลไปยังผู้สมัคร ซึ่งใบลง
คะแนนทั้งหมดต้องพร้อมที่จะถูกเปิดเผยต่อการตรวจสอบของผู้แทน
ของแต่ละสโมสรในช่วงระยะเวลาดังกล่าว ประธานคณะกรรมการฯจะ
ต้องประกาศว่าจะมกีารท�ำลายบัตรลงคะแนนทัง้หมดเมือ่ล่วงพ้นระยะ
เวลา 15 วนัน้ันไปแล้ว (The balloting committee shall promptly 
report the results of the ballot to the governor as soon 
as a candidate receives a majority vote. The report shall 
contain the number of the votes cast for each candidate. 
The governor shall promptly notify the candidates of the 
results of the ballot. The balloting committee shall retain all 
ballots cast for a period of 15 days following the governor’s 
notification to the candidates. Such ballots shall be open 
to inspection by a representative of any club during such 
period. The chairman of said committee shall destroy such 
ballots following the 15-day period.)

13.050. การรับรองการเป็นผู้ว่าการภาคโนมินี (Certification of 
Governor-nominee)
	 ผู ้ว ่าการภาคจะต้องส่งรายชื่อผู ้ว ่าการภาคโนมินีไปยัง
เลขาธิการโรตารีสากลภายใน 10 วันหลังจากที่มีการประกาศผลการ
เป็นผู้ว่าการภาคโนมินี (The governor shall certify the name of 
the governor-nominee to the general secretary within ten 
days after such nominee has been declared the nominee.)
จากทีก่ล่าวมาทัง้หมดดเูหมอืนจะยุง่ยากกบัเราทีคุ่น้ชนิกบัระบบการ
คัดเลือกโดยวิธีการเสนอช่ือโดยคณะกรรมการฯมาโดยตลอด แต่
แท้จริงไม่ได้ยุ่งยากเกินกว่าความเข้าใจแต่อย่างใด อาจจะขลุกขลัก
บ้างในตอนแรก แต่อกีสักพกักจ็ะคุน้เคยและจะมคีวามเป็นส่วนร่วม
ของแต่ละสโมสรมากขึ้น ซึ่งผมเชื่อว่าจะท�ำให้การด�ำเนินงานของ
โรตารีเรามีประสิทธิภาพมากขึ้น

...ไม่ลองไม่รู้ใช่ไหมครับ...
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(1) สหราชอาณาจักร
	 หลังจากพบเห็นหุ่นยีราฟท�ำจากระดาษแข็งสูง5 
ฟุตในร้านชาวสกอ็ต John Le Rossignol จากสโมสรโรตารี 
Horsham ประเทศองักฤษทราบว่าสามารถซือ้ได้ในราคาตวั
ละ 150 ดอลลาร์ เมื่อเทียบกับหุ่นคอนกรีตและเรซินในสวนสัตว์ในเมืองใหญ่จะมี
ราคาสูงกว่านี้มาก Le Rossignol กับสโมสรของเขาเกิดแรงบันดาลใจจัดงานนาน
สองสัปดาห์โดยใช้ยีราฟในปี 2013 ผู้สนับสนุนได้ซื้อสัตว์ 51 ตัว มีนักเรียนและ
อาสาสมัครมาช่วยตกแต่งพวกมัน ซึ่งหาเงินได้กว่า 30,000 ดอลลาร์ให้กับองค์กร
การกุศลในท้องถิ่นประมาณ 40 แห่ง
	 ผู้น�ำของเมืองท่ีมีประชากรประมาณ 50,000 คนได้กระตุ้นให้สโมสร 
Horsham ท�ำกิจกรรมแบบนี้ซ�้ำอีก ครั้งนี้เป็นฝูงช้างกระดาษมาเช่ 187 ตัว ส่วน
ใหญ่สูงไม่ถึง 2 ฟุต บน “เส้นทางช้างมหัศจรรย์” เหล่าผู้มีชื่อเสียงเช่นศิลปินไว
ลด์ไลฟ์ Pollyanna Pickering และดาวตลก Vic Reeves ได้ตกแต่งช้างเพื่อ
ช่วยองค์กรการกุศลท้องถิ่นเพื่อสัตว์ป่าชื่อ Born Free Foundation (เป็นผู้รับ
ผลประโยชน์หลักของช้างมหัศจรรย์) ขณะที่นักกีฬาและนักแสดง รวมถึง Julie 
Walters จากภาพยนตร์ชุด Harry Potter ได้เซ็นซื่อลงในตัวอื่นๆ  จากปลาย
กรกฎาคมถึงเดือนสิงหาคมเป็นเวลาห้าสัปดาห์ที่เจ้าพลายได้ถูกแบ่งออกไปยัง 
“เส้นทางซาฟารี” หลัก 3 สาย จ�ำหน่ายในเมือง Horsham และใกล้เคียง การ
ขายช้างที่ยังไม่ประดับและสินค้าต่างๆ รวมถึงตุ๊กตาสัตว์และแผนที่เส้นทางท�ำ
ก�ำไรได้กว่า 30,000 ดอลลาร์ Le Rossignol หวังว่าเงินจ�ำนวนนี้จะเพิ่มขึ้นผ่าน
การประมลูในปลายปีเพือ่ช่วยองค์กรการกศุล 65 แห่งและมอีงค์กรรวม 135 แห่ง
ที่มีส่วนร่วม ส่วนของ Born Free จะช่วยให้ทุนในการก่อสร้างที่ลี้ภัยส�ำหรับช้าง
ใน Tuscany ประเทศอิตาลี – รายงานโดย Brad Webber
(2) อูกันดา
	 โรแทเรียนจากอูกันดาและมลรัฐแคลิฟอร์เนียโดย
การน�ำของสโมสรโรตารี Kampala-North และ Torrey 
Pines (La Jolla) ได้อุปถัมภ์ชุมชน Nkondo โดยใช้ทุน 
Global Grant มูลค่า 114,500 ดอลลาร์ที่ครอบคลุมจุดเน้นของโรตารีถึงสี่ในห้า 
ทีมฝึกวิชาชีพ (VCC) เน้นเรื่องกู้ยืมขนาดจิ๋วและการท�ำเกษตรกรรม ขณะที่โรแท
เรียนได้จัดท�ำห้องสมุดและห้องคอมพิวเตอร์พร้อมพัสดุในโรงเรียนกันดาร และ
เปิดคลินิคสุขภาพที่ปิดมานานขึ้นมาใหม่ โครงการตามล�ำดับเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่ง
ของโครงการใหญ่ที่ครอบคลุมอย่างกว้างขวาง Francis Tusubira จากสโมสร
โรตารี Kanpala-North กล่าวว่า “เห็นได้ชัดว่าเมื่อคุณพูดถึงความจนมันจะต้อง
เป็นโครงการแบบเบ็ดเสร็จ” Tusubira กล่าว “เริ่มท�ำสิ่งง่ายๆ ก่อน เมื่อพวกเขา
ตระหนกัถงึความสามารถของเขาทีจ่ะพชิติความท้าทาย พวกเขากเ็ริม่กระตอืรอืร้น
มากขึ้นที่จะท�ำให้ได้ในสิ่งที่พวกเขาเองต้องการ”

เรื่องราวดีๆ
โรตารีรอบโลก

73อน.อาสา ศาลิคุปต สร.ศรีธรรมาโศกราช / แปล

(3) ฮอนดูรัส
	 ในช่วงฝนตกหนัก เนื่องจากประตู 
หน้าต่างถูกปลวกกินและหลังคาเป็นรูพรุน 
โรงเรยีน Escuela Rural Mixta Ramón Rosa ทีม่สีามห้องเรยีนใน 
Coa Abajo มักต้องส่งนักเรียน 32 คนและเด็กปฐมวัยอีกแปดคน
ไปยังอาคารใกล้เคียง  สโมสรโรตารี Villa Real de Tegucigalpa 
ใช้ทุนสโมสร 1,000 ดอลลาร์และทุนสนับสนุนอีก 5,000 ดอลลาร์
จากภาค 4250 (เบลิซ กัวเตมาลา และฮอนดูรัส) ท�ำการตกแต่ง
ปรับปรุงโรงเรียนและเปลี่ยนโต๊ะเรียน 40 ตัวในปี 2014  สมาชิก
สโมสรราวครึง่หนึง่(ตอนนัน้ม ี17 คน) ได้ไปเยีย่มไซต์งานเป็นประจ�ำ 
และได้ปลุกระดมชุมชน 70 หลังคาเรือนในท้องถิ่นมาช่วยก่อสร้าง 
สโมสรยงัสนบัสนนุช่วยเหลอืโรงเรยีนต่อไปอกีด้วยการเชญิผูอ้�ำนวย
การและครูของโรงเรียนมาเข้ารับการอบรมสัมมนา 2 วันเกี่ยวกับ
นวัตกรรมการสอน และได้บริจาคอุปกรณ์ในชั้นเรียนอีกด้วย
(4) ปากีสถาน
	 โรแทเรียนในปากีสถานใช้การแข่งขัน
เพาะกายสนับสนุนการกวาดล้างโปลิโอ โดยรับ
สมัครนักเพาะกาย 20 คนมาร่วมแข่งขันแบบ
ฉันท์มิตร และเปิดให้ชมฟรีเมื่อเดือนมิถุนายนในเมือง Rahim Yar 
Khan มีผู้เข้าชมกว่า 200 คน ซึ่งได้เรียนรู้เกี่ยวกับความพยายาม
ของโรตารีที่จะกวาดล้างโปลิโอและรับเสื้อ หมวกและสิ่งของท่ี
ระลึก การแข่งขันจัดขึ้นโดยความร่วมมือระหว่าง District Bar 
Association Rahim Yar Khan และ Ironman Gym-2  สโมสร
โรตารี Rahim Yar Khan Rohi มักริเริ่มท�ำกิจกรรมท่ีเกี่ยวกับ
กีฬาเพื่อประชาสัมพันธ์การเฝ้าระวังโรคโปลิโอ  Muhammad 
Mumtaz Baig สมาชิกสโมสรโรตารี สมาชิกคณะกรรมการ 
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PolioPlus ปากีสถานแห่งชาติ และผู้จัดการแข่งขันเพาะกายอธิบาย
(5) เคนยา
	 การเผชิญหน้ากับสิงโต ยีราฟ ช้าง เสือ
ดาว และแรดนั้นพบได้ยากส�ำหรับนักท่องเที่ยว
ซาฟาร ีแม้กระทัง่ชาวเคนยาเองยิง่ไม่เคยเหน็วีแ่วว
ของสัตว์เหล่านี้ท่องไปตามป่าสงวนของประเทศเนื่องจากราคาเข้าชมที่
แพงลิว่ “สตัว์เหล่านีเ้คยตระเวนไปทัว่ทกุที ่แต่เนือ่งจากประชากรทีเ่พิม่
ข้ึนและความต้องการเนือ้สตัว์ป่า  พวกมนัเริม่ลดน้อยลง” เพรสตนั มทูนิ
ดา ไกด์ซาฟารใีน Kangundo ซึง่อยูห่่างจากไนโรบไีปทางตะวนัออก 45 
ไมล์กล่าว
	 จากแรงดลใจและด้วยการสนับสนุนของสโมสรโรตารี Troy ใน
มลรัฐโอไฮโอ มูทินดาได้ก่อตั้งศูนย์สัตว์ป่าขนาด 2  เอเคอร์ของเขาเอง
ข้ึนมาในปี 2004  ศนูย์ศกึษาสตัว์ป่ามทูนิดาเลยีนแบบงานของศนูย์ธรรม
ชาติบรัคเนอร์ใกล้ๆ เมืองทรอย ซึ่งในปี 2001 มูทินดาเคยท�ำงานที่นั่น
จากทุนมติรภาพของสโมสรโรตารทีรอยเป็นเวลา 3 เดอืน  ศนูย์ของมทูนิ
ดาได้รับทุนกว่า 40,000 ดอลลาร์จากสโมสรทรอยส�ำหรับการก่อสร้าง 
อุปกรณ์ และการขยายการศึกษาให้กว้างขวางขึ้น
	 แต่ละปีมีคนเกือบ 20,000 คนเข้าเยี่ยมชมศูนย์ฯ ซึ่งพวกเขา
สามารถชมวิดีโอของสัตว์รวมทั้งแมวขนาดใหญ่ที่สตาฟไว้ “คนแถว
บ้านเราไม่มีปัญญาเดินทางไปสวนมาไซ-เซเรงเก็ตติเพ่ือชมสัตว์เหล่านี้ 
พวกเขาชมได้แต่ในวิดีโอ” มูทินดากล่าว “คุณจะประหลาดใจเมื่อเห็น
ปฏิกิริยาของเด็กๆ เมื่อพวกเขาเห็นสิงโตเป็นครั้งแรก” เขากล่าว แม้จะ
เป็นสัตว์ที่สตาฟไว้ก็ตาม
(6) ฮังการี
	 เมื่อเดือนมิถุนายนที่แล้ว โรตารี 21 ภาคคัดเลือกคนหนุ่มสาว 
21 คนไปรวมตัวกันทางใต้ของประเทศฮังการีเพื่อร่วมโครงการขี่ม้า

ซึ่งจัดโดยสโมสรโรตารี Szekszárd ตั้งค่ายนานหนึ่ง
สัปดาห์นี้เป็นงานที่สโมสรจัดประจ�ำเป็นปีที่สาม โดย
ใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษากลาง เยาวชนอาย ุ15 ถงึ 22 
จากสเปน ไต้หวัน ไอซแลนด์ ตุรกี และอื่นๆ ได้เพิ่มทักษะเกี่ยวกับม้าเช่น
ขี่ม้ากระโดด ขี่รถเทียมม้าและเหยาะย่าง “ขณะที่ผู้เข้าร่วมเรียนรู้การขี่ม้า 
พวกเขายังได้ฝึกนิสัยและเชื่อมสัมพันธ์ซึ่งกันและกันและเรียนรู้เกี่ยวกับการ
ต้อนรับ วัฒนธรรมและสถานที่ท่องเที่ยวอันลือชื่อของฮังการี” PálSzrnka 
นายกรับเลือกของสโมสรกล่าว
(7) เซนต์คิททส์และเนวิส
	 กว่าทศวรรษที่สโมสรโรตารี Liamuiga (St. Kitts) ได้ร�ำลึกถึงวัน
วีรบุรุษแห่งชาติโดยการเลี้ยงผู้อยู่บ้านคนชรา Saddlers’ Home for the 
Elderly ด้วยอาหารทีเ่ตรยีมมากจากบ้านเป็นอย่างด ีผูอ้าวโุสหลายสบิท่าน
ผลัดกันเล่าเรื่องให้ผู้มาเยี่ยมวัยเยาว์ฟัง ผู้เหย้ายังได้น�ำเอา “วิธีเต้นร�ำแบบ
ดั้งเดิม” มาเต้นกับกลองเหล็ก Tuffida Stewartนายกสโมสรกล่าว  นายก

ยังเล่าอีกว่า การน้อมคารวะผู้อาวุโส ซึ่งหลายปีที่ผ่าน
มาจัดพร้อมกับการบริจาคเตา เครื่องซักผ้า หม้อแปลง 
โทรทัศน์ ผ้าเช็ดตัว และผ้าปูที่นอน เหมาะกับวันหยุดที่

เฉลิมฉลองความส�ำเร็จของผู้บุกเบิกประเทศแถบแคริบเบียน  นอกจากนี้ยัง
มีโรทาแรคเทอร์เข้าร่วมงานฉลองด้วย
(8) สวีเดน
	 สโมสรโรตารี Tanum เป็นผู้สนับสนุนราย
แรกๆ ของ ไกลาศ สตัยาธ ีนกักจิกรรมชาวอนิเดยีซึง่ได้
รับรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพปี 2014 ร่วมกับ มาลา
ลา ยูซาฟไซ สิบปีก่อน โรแทเรียน KristerJansson และคู่สมรส Nina ได้
แนะน�ำให้สโมสรรู้จักกับ ไกลาศ สัตยาธี และอาศรม Bal ของท่านซึ่งเป็น
ศูนย์ฟื้นฟูและฝึกอบรมให้กับเหยื่อที่เป็นแรงงานเด็ก สโมสรได้ให้ทุนสร้าง
บ่อน�้ำลึก 175 ฟุตซึ่งตอนนี้ยังเป็นแหล่งน�้ำให้กับโรงเรียนและหมู่บ้านใกล้
เคียง  ช่วงเทศกาลอีสเตอร์ปี 2012 ในระหว่างการมาเยี่ยมสถานที่ สมาชิก
สโมสรได้เพลิดเพลินกับการเตะฟุตบอลเล่นกับเด็กๆ  ในช่วงที่ ไกลาศ สัต
ยาธี ไปเยือนสวีเดนในเดือนกุมภาพันธ์ 2014 สโมสรได้มอบเงินกว่า 6,000 
ดอลลาร์เพือ่แต่งสนามทีท่รดุโทรม  แปดเดอืนต่อมา สโมสรได้ร้องเชยีร์ขณะ
ที่ Satyarthi ได้รับการพิจารณาจากคณะกรรมการโนเบล

ข้อเท็จจริง
	 การท่องเที่ยวส่องสัตว์ป่าถือเป็น 25 เปอร์เซ็นต์ของผลิตภัณฑ์
มวลรวมของประเทศเคนยา
	 ประวัติการปรึกษาหารือและรายนามผู้ได้รับการเสนอชื่อของ
คณะกรรมการโนเบลของนอร์เวถูกเก็บแยกไว้เป็นเวลา 50 ปี
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สโมสรอินเทอร์แรคท์เด็กดีแพร่ 
	 เชื่อว่ามิตรโรแทเรียนส่วนใหญ่คงจะคุ้นเคยและรู้จัก
สโมสรอินเทอร์แรคท์ดีพอสมควรทั้งจากการเป็นสโมสร
อปุถมัภ์หรือจากการท�ำงานร่วมกบักลุม่เยาวชนเหล่านีม้าบ้าง
แล้ว แต่ก็ยังมีอีกหลายท่านที่ไม่มีโอกาสได้ร่วมกิจกรรมหรือ
ท�ำความคุ้นเคยกับอินเทอร์แรคท์เลย อินเทอร์แรคท์คืออะไร 
ต่างกบัโรทาแรคท์อย่างไร มผีลหรอืมคีวามเกีย่วข้องกบัสโมสร
โรตารีอย่างไร
	 สโมสรอินเทอร์แรคท์คือสโมสรที่ถือได้ว่าเป็นเหมือน
ลูกหลานของโรตารี ซึ่งต่างกับสโมสรโรทาแรคท์คือช่วงอายุ
ของสมาชิกจะอยู่ระหว่าง 13-18 ปี และมีการบริหารจัดการ
สโมสรภายใต้การดูแลจากสโมสรอุปถัมภ์ ในขณะที่สโมสรโร
ทาแรคท์คือกลุ่มเยาวชนอายุระหว่าง 18-35 ปี ซึ่งสามารถ
บริหารจัดการดูและและท�ำโครงการได้ด้วยตัวเอง
	 ในปีน้ี การขอใบประกาศเกียรติคุณจากโรตารีสากล 
(Presidential Citation) นัน้ มข้ีอก�ำหนดส�ำคญัประการหนึง่ 
คือ สโมสรโรตารีจะต้องมีสโมสรโรทาแรคท์หรือสโมสรอินเท
อร์แรคท์ในอุปถัมภ์หรือร่วมอุปถัมภ์อย่างน้อย 1 สโมสร จึง
จะได้คะแนนในส่วนของการบรกิารเยาวชนนีไ้ป จงึถอืเป็นอกี
ส่วนส�ำคัญที่สโมสรโรตารีจะหันมาให้ความสนใจ ใส่ใจในการ
ก่อตั้ง ฟื้นฟูสโมสรลูกหลานของท่านเพื่อสร้างจิตอาสาเลือด
ใหม่สู่สังคมต่อไปในอนาคต 
	 ในประเทศไทย สโมสรอินเทอร์แรคท์ส่วนใหญ่จะเป็น
แบบในโรงเรียน (School base) ในระยะเวลาหลายปีที่ผ่าน

มามกีารก่อตัง้สโมสรอนิเทอร์แรคท์อย่างมากมาย แต่กม็อีกีหลาย
สโมสรทีต้่องยบุไปอย่างน่าเสยีดายด้วยเหตผุลนานาประการเช่น
กัน
	 ปัญหาหลักๆ ท่ีท�ำให้สโมสรอินเทอร์แรคท์ในโรงเรียนบาง
แห่งไม่มีกิจกรรมต่อเนื่องและถูกยุบไป คือ
	 1.	 ผูบ้รหิารเปลีย่น – นโยบายเปลีย่น เมือ่ผูบ้รหิารคนใหม่
ย้ายมาท�ำหน้าที่ ก็ไม่สานต่องานของผู้บริหารเดิม
	 2.	 อาจารย์ที่ปรึกษาไม่มีความเข้าใจในโรตารี 
	 3. 	ขัน้ตอนในการขออนญุาตพาเยาวชนไปท�ำกจิกกรมนอก
สถานที่ค่อนข้างยุ่งยาก หลายขั้นตอน
	 4.	 เยาวชนยังไม่มีความเข้าใจในโรตารี เนื่องจากสมาชิก
โรตารีไม่ได้เข้าไปสนเทศ
	 ดังนั้น ทางเลือกอีกทางหนึ่งของการมีสโมสรอินเทอร์
แรคท์ในอุปถัมภ์คือการก่อตั้งสโมสรอินเทอร์แรคท์ชุมชน 
(Community base) ท้ังนี้เพื่อความสะดวกในการบริหาร
จัดการ และยังสามารถขจัดปัญหาต่างๆ ท่ีเกิดกับสโมสรอินเท
อร์แรคท์ในโรงเรยีนดงักล่าวได้อกีด้วย เนือ่งจากสามารถก�ำหนด
ให้โรแทเรียนในสโมสรเป็นผู้ดูแล สนเทศ ให้ความรู้ความเข้าใจ

สโมสรอินเทอร์แรคท์ชุมชน

หนึ่งเดียว
ของภาค 3360
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เกี่ยวกับโรตารีให้แก่เยาวชนได้อย่างต่อเนื่อง  มีความสะดวกใน
การพาเยาวชนไปท�ำกิจกรรมต่างๆร่วมกบัสโมสรอปุถมัภ์เนือ่งจาก
สามารถขออนุญาตโดยตรงจากผู้ปกครองได้เลย
	 สโมสรอินเทอร์แรคท์เด็กดีแพร่ ถือเป็นสโมสรอินเทอร์
แรคท์ชุมชนแห่งแรกและยังคงเป็นแห่งเดียวของภาค 3360 อยู่
ในขณะนี้ เกิดจากการรวมตัวของกลุ่มเยาวชนจิตอาสากลุ่มหนึ่ง
ซึ่งเรียนพิเศษวิชาภาษาอังกฤษในโรงเรียนกวดวิชาแห่งเดียวกัน
ซึ่งมีสมาชิกสโมสรโรตารีแพร่เป็นเจ้าของ เมื่อแรกเริ่ม ต้องการ
ก่อต้ังเป็นสโมสรอนิเทอร์แรคท์ในโรงเรยีนกวดวชิานัน้เอง แต่เมือ่
ปรึกษากบัท่านผู้ว่าการภาคในขณะนัน้ (อผภ.ช�ำนาญ จนัทร์เรอืง) 
ท่านได้ให้ค�ำปรกึษาและให้การช่วยเหลอืหาข้อมลูต่างๆ อย่างเตม็
ท่ี แต่พบว่ายงัไม่เคยมกีารตัง้สโมสรอนิเทอร์แรคท์ในโรงเรยีนกวด
วชิามาก่อน และวัฒนธรรมของโรงเรยีนกวดวชิาในเมอืงใหญ่ๆ มกั
จะไม่มีความต่อเนื่องผูกพันในการเรียนของเยาวชน มาแล้วก็ไป 
ไม่มรีุน่พีรุ่น่น้อง จงึยงัไม่สามารถก่อตัง้ได้ แต่เนือ่งจากความตัง้ใจ
จริงในการท�ำกิจกรรมสาธารณประโยชน์ของเยาวชนกลุม่ดงักล่าว 
สโมสรโรตารีแพร่จึงต้องการสนับสนุนโดยจัดตั้งเป็น “ชมรมเด็ก
ดีโรตารีแพร่” เพื่อเป็นก�ำลังใจให้กับเยาวชนในการท�ำประโยชน์
เพ่ือผู้อ่ืน โดยมีการนัดประชุมเดือนละครั้ง มีการติดต่อสื่อสาร
ผ่าน social network มกีารนัดหมายท�ำกจิกรรมร่วมกนัทัง้ภายใน
กลุม่เยาวชนเองและช่วยงานสโมสรโรตารอีปุถมัภ์อย่างสม�ำ่เสมอ 
จนมีผลงานเป็นที่ประจักษ์มากมายตลอดระยะเวลา 1 ปีนับจาก
นัน้ เมือ่ถงึปีบรหิารของท่าน อผภ.อนรุกัษ์ นภาวรรณ ท่านได้เหน็
และชื่นชมในผลงานของเยาวชนกลุ่มนี้ จึงมอบหมายให้ อน.อดิ
ศรณ์ เสกสรรค์วิริยะ ประธานอินเทอร์แรคท์ภาค 3360 ในขณะ

นัน้ประสานและให้ข้อมลูเพิม่เตมิในการก่อตัง้เป็นสโมสรอนิเทอร์
แรคท์ในรปูแบบชุมชนซึง่มคีวามแตกต่างและยดืหยุน่ ท�ำให้ไม่เกดิ
ปัญหาอย่างอินเทอร์แรคท์ในโรงเรียนข้ึนมา เพื่อสร้างความภาค
ภูมิใจให้กับเยาวชนผู้มีจิตอาสาในการเป็นส่วนหนึ่งขององค์กร
ระดับโลกอย่างโรตารีอย่างเป็นทางการ “สโมสรอินเทอร์แรคท์
เด็กดีแพร่” จึงถือก�ำเนิดข้ึนและกลายเป็นสโมสรอินเทอร์แรคท์
ชุมชน (Community base) แห่งแรกของภาค 3360
จากวันแรกในการเป็น “ชมรมเด็กดีโรตารีแพร่” จนถึงวันนี้ นับ
เป็นเวลา 5 ปีแล้วที่ “สโมสรอินเทอร์แรคท์เด็กดีแพร่”  ยังคง
มีกิจกรรมอย่างต่อเนื่อง ท้ังท่ีเป็นกิจกรรมของเยาวชนเอง และ
กจิกรรมต่างๆ ของสโมสรอปุถมัภ์อย่างสโมสรโรตารแีพร่ นอกจาก
นี้ยังมีการหมุนเวียนผลัดเปลี่ยนของสมาชิกรุ่นต่อรุ่น มีเยาวชน
รุ่นใหม่ๆ ที่เห็นและชื่นชมในการท�ำงานของรุ่นพี่ เจริญรอยตาม
เข้ามาอยู่ในสโมสรฯทุกปี และรุ่นพี่ซ่ึงพ้นวัยจากการเป็นสมาชิก
สโมสรอนิเทอร์แรคท์เองกย็งัมุง่มัน่ทีจ่ะท�ำกจิกรรมจติอาสาอย่าง
ต่อเนือ่ง เรยีกได้ว่ามเีลอืดกรุป๊ R (Rotary) อย่างเข้มข้นเตม็ตวั จน
เกดิการก่อตัง้ “สโมสรโรทาแรคท์แพร่” ซึง่เป็นสโมสรโรทาแรคท์
ชุมชนแห่งแรกของภาค 3360 เช่นกนั เพือ่รองรบัความต้องการท�ำ
กิจกรรมบ�ำเพ็ญประโยชน์ได้อย่างไม่ขาดตอน ก่อนจะเติบโตเพื่อ
เป็นสมาชิกที่เข้มแข็งของสโมสรโรตารีต่อไปในอนาคต
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กิจกรรมสร้างสนามเด็กเล่น BBL (Brain Based Learning)
           ยิ่งโลกเคลื่อนไหวและเปลี่ยนแปลงไปเร็วเท่าใด   การ
จัดการศึกษาเพื่อให้เด็กและเยาวชนมีพัฒนาการที่ดีและเติบโต
อย่างมีคุณภาพก็ยิ่งมีความจ�ำเป็นมากขึ้นเท่านั้น แต่ไม่ว่าโลกจะ
วิวัฒน์ไปอย่างไร กุญแจดอกส�ำคัญที่จะเปิดทุกประตูการเรียนรู้
ของเด็กๆ นั้นก็ยังคงเป็น “การเล่น” 
            เมื่อเด็กๆ ได้เล่น ได้ท�ำกิจกรรมเคลื่อนไหวร่างกายภาย
ใต้สภาพแวดล้อมทีเ่หมาะสม สมองจะเกดิการเรยีนรูอ้ย่างรวดเรว็
และลึกซ้ึง ส่งผลดีต่อพัฒนาการด้านต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นร่างกาย 
อารมณ์ สังคม ทั้งความรู้และคุณธรรมก็จะค่อยๆ ได้รับการต่อย
อด เติมเต็ม
	 ดังนี ้แนวคดิการสร้างสนามเด็กเล่นโดยใช้หลกัการเรยีนรูข้อง
สมองเป็นฐาน (Brain-based Learning: BBL) มรีปูแบบสอดคล้อง
กับบริบทของสังคมไทยตามแนวทางปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงจึง
เกิดขึ้น เพื่อเป็นเครื่องมือส�ำคัญในการพัฒนาการเรียนรู้ของเด็ก
และเยาวชนทกุคนในสังคมไทยการพฒันาสมองของเดก็ จงึควรใช้
กิจกรรมการเคลื่อนไหว เป็นเครื่องกระตุ้น โดยสมองจะสั่งการให้
อวัยวะรับรู้สภาพแวดล้อม ขณะทําการเคลื่อนไหว ซึ่งจะส่งผลต่อ
การพฒันาความสามารถ ในด้านการรบัข้อมลูจากการทาํกจิกรรม
ไปด้วยพร้อมๆ กัน และ ยังรวมไปถึงการช่วยพัฒนาความสัมพันธ์
ของระบบประสาทสัมผัส และกล้ามเนื้อ ตลอดจนการรับรู้ความ
รู้สึกต่างๆ ของเด็ก

โครงการโรตารีสนามจันทร์
             สร้างสรรค์ด้วยสองมือเรา

Hands on Project
โดย นย.รัตนาพร เลารุจิราลัย

วิธีสร้างสนามเด็กเล่นโดยใช้หลักการเรียนรู้ของสมองเป็นฐาน 
(Brain-Based Learning: BBL Playground for Children)
	 ขัน้ตอนที ่1 การปรับพื้นที่ โดยอน.วสวุัสน์ ไดน้�ำรถขนทราย
ท่ีได้รบัการสนบัสนนุมาถมปรบัพีน้ท่ีเพือ่เตรยีมสร้างสนามเดก็เล่น
โดยใช้หลักการเรียนรู้ ของสมองเป็นฐาน 

	 ขัน้ตอนที ่2 เตรยีมอปุกรณ์ สมาชกิสโมสรโรตารสีนามจนัทร์และบคุลากรของโรงเรยีนวดัรางปลาหมอช่วยกนัตดิต่อหน่วยงาน ร้าน
ค้า และบริษัทต่างๆ เพื่อขอรับบริจาคสิ่งของที่จะใช้ในการสร้างสนามเล่น เช่น ร้านจ�ำหน่ายยางรถยนต์ที่ทางร้านไม่ใช้แล้ว
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ขั้นตอนที่ 3 ลงมือท�ำ
	 1) สมาชิกแบ่งเป็น 3 กลุ่ม 
	 - กลุม่แรก ขดุดนิ ส�ำหรบัใช้ยางรถยนต์ฝังลงในดินเป็นแนว
ตรงให้มีความสูงต่างระดับกันระดับความสูง 30 – 50 ซ.ม. และ
น�ำยางฝังลงในดิน ใช้เวลา 2 อาทิตย์
	 - กลุ่มที่สอง ช่วยกันท�ำความสะอาดยางรถ โดยใช้ผง
ซักฟอกและแปรงขัดทําความสะอาดเอาสิ่งสกปรกออก เตรียม
อุปกรณ์ต่างๆ ไว้ให้กลุ่มที่ 1 ใช้เวลา 2 อาทิตย์-

Hands on Project

	 -	 กลุ ่มที่สาม เป็นสมาชิกที่มีความรู ้และมีเพื่อนเป็น
ช่างเหล็กสามารถซ่อมแซมของเล่นอันเก่าที่ช�ำรุดให้กลับมาใช้
งานได้ และกลุ่มนี้ยังสามารถประกอบเครื่องเล่นชิ้นใหม่ได้ด้วย 
ใช้เวลาในการท�ำกิจกรรมนี้ 1 เดือน 

	 2) เมื่อเตรียมทุกอย่างเรียบร้อยแล้ว ทางสโมสรโรตารี
สนามจันทร์ได้ก�ำหนดวันนัดสมาชิกของสโมสร น้องๆ อินเทอร์
แรคท์และชมุชน ช่วยกนัทาสขีองเล่นทัง้หมด ใช้เวลาในการทาสี
จนแล้วเสร็จ 5 ชั่วโมง 

	 งบประมาณ 10,000 บาท ใช้ในการซื้อเหล็กเพื่อท�ำของ
เล่นชิ้นใหม่และซื้อสีบางส่วน
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โดย.รทร.อภิญญา สุขแสงศรี (สร.เวียงโกศัย)

“แพร่” เสน่ห์เมืองเล็กที่ยิ่งใหญ่หนึ่งในล้านนาตะวันออก
	 ในอดตีจงัหวดัเลก็ภาคเหนอืตอนบนทีแ่ต่เดมิเคยเป็นเสมอืน
ทางผ่านไปสู่เมืองแห่งการท่องเที่ยวส�ำคัญ ไม่ว่าจะเป็นเชียงใหม่ 
เชียงราย หรือแม้แต่ น่าน บ้านใกล้เรือนเคียง มักจะถูกเรียกว่า
ประตูสู่ล้านนา ... แต่ ณ วันนี้ จังหวัดเล็กๆ แห่งนี้ไม่เป็นแค่เพียง
ทางผ่านอีกต่อไป เพราะเสน่ห์ของเมืองแพร่จังหวัดเล็กๆ ที่เงียบ
สงบแห่งน้ี มมีติทิางการท่องเทีย่วฉายแววให้เหน็ด้วยศกัยภาพของ
ตัวเอง ไม่ว่าจะเป็นแหล่งท่องเที่ยวศิลปวัฒนธรรม หรือแหล่งท่อง
เทีย่วทางธรรมชาต ิ“เมอืงแพร่” จะไม่เป็นแค่เพยีงประตไูปสูเ่มอืง
ท่องเทีย่วอืน่ๆ อกีต่อไป แต่จะเป็นอกีเมอืงแห่งการท่องเทีย่วทีเ่ตม็
ไปด้วยต้นทุนทางการท่องเที่ยวที่มีอยู่

ท่องเที่ยว

เมืองแพร่

พระธาตุช่อแฮ

	 เมืองแพร่ มีแหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญทางธรรมชาติ อาทิ มี
อุทยานแห่งชาติส�ำคัญ 3 แห่ง คือ อุทยานแห่งชาติแม่ยม อุทยาน
แห่งชาติเวียงโกศัย อุทยานแห่งชาติดอยผากลอง บ่งบอกถึงความ
สมบูรณ์ทางธรรมชาติ เพราะในอุทยานทุกแห่งมีบ้านพักรับรอง 
เส้นทางเดินทางการท่องเที่ยวแบบ Adventure ล่องแก่ง เดินป่า 
มีครบทุกรสชาติ หากนักท่องเที่ยวจะมาสัมผัสและการเปิดเส้น

ทางท่องเท่ียวโดยเส้นทางจักรยาน ท้ังการท่องเท่ียวแบบ Sight 
seeing ในเส้นทางก�ำแพงเมืองแพร่ หรือเส้นทางจักรยานแบบ
ท้าทายสายช่อแฮ อ�ำเภอเมือง จังหวัดแพร่ รอยต่ออ�ำเภอท่าปลา 
จังหวัดอุตรดิตถ์ ก็เป็นอีกเส้นทางหนึ่งที่ก�ำลังเป็นที่นิยมของนัก
ท่องเที่ยว แบบ Cycling Tourist  ตลอดสองข้างทางมีที่พัก ร้าน
อาหาร และดงเฟิร์นยักษ์ จุดชมวิวภูพญาพ่อ มองเห็นเขื่อนสิริกิติ์
ในมุมที่สวยงาม

ดงเฟิร์นยักษ์
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	 ส�ำหรับแหล่งท่องเท่ียวโบราณสถานศิลปวฒันธรรมทีส่�ำคญั 
มาเมืองแพร่ต้องมานมัสการพระธาตุช่อแฮ และพระเจ้าทันใจที่
ศกัด์ิสทิธ์ิ น้อยคนนักทีจ่ะรูว่้าหลงัทีป่ระดิษฐานองค์พระเจ้าทันใจ
นั้น มีการเสี่ยงทายชนิดหนึ่งที่เรียกว่า “วาไม้” นั่นคือ มีไม้ขนาด
ยาวให้เราได้อธฐิาน ก่อนอธฐิานให้ยืน่แขนออกไปให้สดุปลายนิว้
มอื ปลายนิว้เราสดุแค่ไหน กใ็ช้หนังยางทีน้ั่นท�ำเครือ่งหมายปลาย
นิ้วจุดที่สุดตรงนั้นไว้ และให้ตั้งจิตอธิฐาน หากสิ่งที่เราอธิฐาน
ส�ำเร็จสัมฤทธิ์ผลก็ขอให้ปลายนิ้วนั้นเลยจุดที่เราท�ำเครื่องหมาย
ไว้ ความมหศัจรรย์จะเกดิขึน้อย่างไม่น่าเชือ่ ถ้าค�ำอธฐิานนัน้เป็น
จริง!!! ไปนมัสการพระธาตุช่อแฮ แล้วไปตั้งจิตอธิฐานกันนะ
	 ทีน่่าสนใจไม่แพ้กนัอกีแห่งคอื วดัพระธาตดุนิแขวนบนดอย
สงู บ้านนาคูหา อ�ำเภอเมอืงแพร่ เป็นการจ�ำลององคพ์ระธาตอุิน
แขวนให้ได้มากราบไหว้เป็นสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจ ลักษณะขององค์
พระพระธาตจุะเป็นก้อนหนิคล้ายๆ กบัพระธาตุอนิแขวนประเทศ
พม่า ตั้งอยู่บนเนินเขาเล็กๆ และมีพระพุทธรูปให้ได้กราบไหว้ ที่
ส�ำคัญ เมือ่ได้ไปสมัผสัพืน้ทีแ่ห่งนีว่้ากนัว่าเป็นแหล่งโอโซนอนัดบั
ที่ 7 ของประเทศไทยด้วยค่ะ
	 หลายคนอาจจะไม่รู้ว่า พิพิธภัณฑ์วัดหลวง มีสิ่งของเก่าแก่
มากมายให้ได้ชมกัน และที่ส�ำคัญวัดหลวงเป็นวัดแห่งแรกที่เกิด

ขึ้นมาพร้อมๆ กับการสร้าง
บ้านแปงเมืองแพร่ พลนคร สู่
เวียงโกศัย เรื่องราวมากมาย
จะบอกผ่านพิพิธภัณฑ์แห่งนี้
ได้เป็นอย่างดี รวมถึงวัดต่างๆ 
ที่ส�ำคัญ ทั้งวัดจอมสวรรค์และ
วดัสระบ่อแก้ว ศลิปะแบบพม่า
ที่มีให้เห็นในเมืองเล็กๆ แห่งนี้

เรื่องราวหลากหลายมากมายรอให้ท่านได้มาสัมผัสกับเมือง
แพร่ เมืองเล็กท่ีน่าอยู่อีกเมืองหนึ่งในภาคเหนือตอนบน ไม่ว่า
หนาวนี้หรือฤดูกาลไหน ไปเที่ยวแพร่กันนะคะ แล้วจะรักแพร่
มากขึ้นอีกเป็นกอง

สอบถามข้อมูลท่องเที่ยว เพิ่มเติม
คุณเสาวลักษณ์  วิสุทธิผล
นายกสมาคมธุรกิจท่องเที่ยวจังหวัดแพร่
โทร.098 226 4266
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ไปเกาหลี
    กันเถอะ

หาสรร หรรษา ดนุชา ภูมิถาวร
danucha@rotarythailand.org
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เที่ยวล่อง   ส่องเมือง
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โรตารี วาไรตี้
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การประชุมใหญ่ภาค
(District Conference)

	 ...โอกาสทีจ่ะได้พบปะแลกเปลีย่น สนกุสนาน 
สร้างแรงบันดาลใจพูดคุยเรื่องโรตารี....มีเพียงปีละ
ครั้ง..ขอพรย่าโมที่โคราช  ชมอาทิตย์ข้ึนหาดชะอ�ำ  
สักการะพระธาตุเมืองคอนมรดกโลก แล้วไปกราบ
พระพุทธชินราชที่พิษณุโลก ...ไปนะไปกัน...

District Conference
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